	
Page I.1


	WT/TPR/S/243
Examen de las Políticas Comerciales
Página 86


	Japón
WT/TPR/S/243

Página 85



III. POLÍTICAS Y PRÁCTICAS COMERCIALES, POR MEDIDAS

1) Introducción

1. Desde el anterior examen de sus políticas comerciales, realizado en 2009, el Japón se ha abstenido de introducir nuevos obstáculos al comercio.  Por otro lado, ha adoptado pocas medidas encaminadas a seguir liberalizando sus regímenes comerciales y afines.  En los ejercicios económicos de 2009 y de 2010, el Gobierno adoptó medidas fiscales expansionistas con objeto de superar la reciente recesión, pero no está claro si esas medidas son temporales;  además, se crearon algunos órganos estatales para inyectar fondos en empresas privadas, posiblemente en el contexto de las políticas industriales.  Aunque los programas como el de "Compre productos japoneses" no están generalizados, hay algunos planes cuya finalidad es promover el consumo de bienes nacionales (maderas).

2. El principal instrumento de política en la esfera del comercio del Japón sigue siendo el arancel.  En el ejercicio económico de 2010, el promedio aritmético de los aranceles NMF aplicados fue del 5,8 por ciento, frente al 6,1 por ciento en el ejercicio económico de 2008, lo que refleja una reducción media de los equivalentes ad valorem de los derechos no ad valorem.  Los derechos no ad valorem, que corresponden al 6,6 por ciento de las líneas arancelarias del Japón, suelen tener elevados equivalentes ad valorem y son una característica importante del arancel japonés, en particular en el caso de los productos agropecuarios.  Mientras que el promedio aritmético de los tipos arancelarios en el marco del SGP es del 4,6 por ciento (frente al 4,9 por ciento en el ejercicio económico de 2008), el correspondiente a los PMA es del 0,5 por ciento (igual al del ejercicio económico de 2008).  El promedio aritmético de los tipos arancelarios conforme a los acuerdos de libre comercio concluidos bilateralmente oscila entre el 2,9 por ciento (Malasia y Tailandia) y el 3,4 por ciento (Brunei).

3. Entre las medidas no arancelarias en frontera aplicadas por el Japón figuran algunas prohibiciones y restricciones cuantitativas de las importaciones (por ejemplo, se aplican contingentes de importación para ciertos tipos de pescado).  Actualmente el comercio de Estado comprende el tabaco en rama, el opio, el arroz, el trigo y la cebada y los productos lácteos.

4. El Japón aplica pocas medidas comerciales especiales.  Durante el período que se examina siguió aplicando dos medidas antidumping, pero eliminó una medida compensatoria;  no ha impuesto medidas de salvaguardia desde 2001, cuando adoptó esas medidas con respecto a las cebolletas, las setas shiitake y el tatami-omote.

5. No se otorgan preferencias a los proveedores nacionales en relación con las contrataciones abarcadas por el Acuerdo sobre Contratación Pública.  Sin embargo, parecería que la contratación pública se utiliza como instrumento de política económica, en particular en ciertos sectores (por ejemplo, el de la explotación de la madera) y con respecto a las PYME.  La participación de los proveedores extranjeros en el valor total de la contratación pública fue del 3,0 por ciento en 2009, frente al 3,7 por ciento en 2008.  En 2008, la contratación de bienes y servicios extranjeros suministrados por proveedores nacionales o extranjeros descendió en valor al 7,1 por ciento, en comparación con el 9,1 por ciento en 2007.  En 2008, las licitaciones públicas representaron el 63,5 por ciento del valor total de la contratación pública, en comparación con el 58,6 por ciento en 2007.  Al parecer, el Japón empezará a conceder preferencias para el uso de maderas de origen nacional en la contratación pública.

6. En 2009, alrededor del 46 por ciento de las Normas Industriales del Japón (JIS) estaban armonizadas con las normas internacionales correspondientes (esta cifra no ha variado desde 2008).  Si bien el Japón sostiene que sus medidas sanitarias y fitosanitarias se basan en fundamentos científicos y se utilizan para evaluar los riesgos, al parecer no ha realizado análisis de los costos y beneficios para justificar esos factores de riesgo.

7. El Japón mantiene ciertos controles sobre la exportación por razones de seguridad nacional y sanidad pública y para preservar los recursos naturales.  Cuenta con sistemas de financiación, seguro y garantía de las exportaciones.  Existen planes de devolución de derechos sobre determinados insumos destinados a ciertos procesos de fabricación, pero no se reembolsa necesariamente el 100 por ciento de los derechos abonados.  Recientemente el Gobierno ha comenzado a promover las exportaciones de productos agrícolas, sobre todo facilitando información a los consumidores extranjeros.

8. Aunque, en relación con el PIB, la cuantía de los impuestos recaudados es relativamente baja si se compara con la de otros países de la OCDE, los tipos del impuesto sobre la renta de las sociedades establecidos por ley son relativamente elevados.  El Japón reconoce la necesidad de ampliar la base del impuesto sobre la renta y reducir los impuestos sobre la renta de las sociedades, lo que daría lugar a un sistema más neutral del impuesto sobre la renta.  Además, ha puesto en práctica planes para reducir los incentivos fiscales.

9. Desde el examen anterior, el Japón ha modificado diversas leyes sobre los derechos de propiedad intelectual (DPI) con miras a reforzar el papel de la Dirección de Aduanas en materia de observancia y ampliar el alcance de la aplicación de las sanciones penales por violación de secretos comerciales, entre otras cosas.  El Japón sigue participando activamente en las deliberaciones multinacionales y regionales sobre la conclusión de acuerdos encaminados a promover la armonización internacional de los regímenes de protección de los DPI.

10. Desde 2009, las reformas normativas relacionadas con el comercio parecen haberse desacelerado y en algunos casos parecen haber dado marcha atrás.  En junio de 2010, el Japón introdujo la Nueva Estrategia para el Crecimiento, iniciativa centrada en siete esferas prioritarias.  Queda por ver si las medidas y las correspondientes políticas que se adopten en el marco de esa estrategia estén centradas en esferas en las que puedan lograr verdaderos avances.  El Japón también ha continuado las reformas normativas en determinadas regiones con arreglo al plan de zonas especiales de reforma estructural;  actualmente, algunas de esas reformas ye se han aplicado a nivel nacional.

11. Las autoridades se proponen seguir fortaleciendo la política de competencia.  En 2009 se modificó la Ley antimonopolio (AMA) con el fin, entre otros, de aplicar un recargo (multa) en el caso de prácticas que entrañan la creación de clases excluyentes de monopolios privados, y un incremento del 50 por ciento del recargo aplicado a las empresas que han tenido una participación significativa en los cárteles de fijación de precios y la manipulación de licitaciones.

12. Con objeto de mejorar la transparencia de las empresas que cotizan en la bolsa de valores, el Japón ha ampliado el alcance de los datos sujetos a requisitos en materia de divulgación, entre los que figuran la remuneración de los directores, la información sobre participación cruzada y las cuestiones relativas al ejercicio de los derechos de voto.

2) Medidas que afectan directamente a las importaciones

i) Procedimientos de despacho de aduana y valoración en aduana

13. La Dirección de Aduanas del Japón, que forma parte del Ministerio de Hacienda, se ocupa de administrar y hacer cumplir las leyes relativas a cuestiones aduaneras.  Las sedes oficiales donde se celebran consultas sobre esas cuestiones con el sector privado son, entre otras, la comisión de facilitación del comercio y la dirección de aduanas.
  Los reglamentos aduaneros figuran en la Ley de Aduanas y la Ley Arancelaria, así como en otras leyes y reglamentos conexos.  La Dirección de Aduanas publica todas sus decisiones, reglamentos y propuestas de reglamentos en línea, a excepción de aquellos que contienen información privada.

14. No se aplican prescripciones especiales en materia de registro a los importadores;  el uso de los servicios de un despachante de aduana es facultativo.  Las personas que desean operar como despachantes de aduana deben obtener la aprobación del Director de Aduanas en el lugar donde desean realizar operaciones.
  No se aplica ningún requisito en materia de nacionalidad para la obtención de licencias.

15. Desde el examen anterior del Japón, el tiempo que requiere el despacho de aduana ha disminuido para la carga marítima, pero ha aumentado para la carga aérea.  Los datos disponibles más recientes indican que, en 2009, el promedio del tiempo transcurrido entre la llegada de las mercancías y la concesión del permiso de importación era de 62,4 horas (63,8 horas en 2006) para la carga marítima y de 16,0 horas (14,4 horas en 2006) para la carga aérea (incluido el tiempo requerido en el marco del "sistema de autorización inmediata de las importaciones en el momento de la llegada").

16. En julio de 2009, el programa de operadores económicos autorizados del Japón se hizo extensivo a los fabricantes.
  Como resultado, los fabricantes, los operadores de almacenes, los agentes de aduanas y los operadores logísticos pueden ser operadores económicos autorizados.  Con arreglo a este programa, los importadores que se ocupan de la gestión de la seguridad de la carga y que tienen un buen historial de cumplimiento pueden presentar la declaración de importación y la declaración de aduana por separado, lo cual permite que sus mercancías se despachen antes de la presentación de la declaración de aduana.  Estos importadores pueden presentar la declaración de importación antes de la llegada de la carga;  además, pueden utilizar los servicios de transporte bajo control aduanero sin estar obligados a obtener permisos por separado.  El Japón ha concluido acuerdos de reconocimiento mutuo de los programas de operadores económicos autorizados con Nueva Zelandia (mayo de 2008)
, los Estados Unidos (junio de 2009)
, la Unión Europea
 y el Canadá
 (ambos en junio de 2010).  En virtud de estos acuerdos, la Dirección de Aduanas del Japón, al efectuar su propia evaluación de los riesgos, toma en cuenta la condición de los miembros de los programas de operadores económicos autorizados de los otros países.
17. Todos los importadores deben presentar una declaración de aduana.  En el caso de la mayor parte de las mercancías, la declaración debe presentarse una vez que las mercancías han sido transportadas a una zona hozei (zona bajo control aduanero) u otro lugar designado.  Los productos importados por determinados importadores aprobados por el Director General de Aduanas pueden declararse antes de ser transportados a la zona hozei.

18. Las importaciones se valoran sobre la base de su valor c.i.f. (el valor de transacción de las importaciones).
19. Los derechos de aduana se pueden pagar a través de un sistema de red de pagos múltiples
, que conecta a las instituciones de cobro (autoridades gubernamentales) con las instituciones financieras.  El Gobierno no percibe ningún derecho por la utilización de ese sistema
;  sin embargo, las instituciones financieras participantes pueden cobrar derechos de distinta cuantía.  A petición por escrito de importadores y otras partes interesadas, se expiden resoluciones anticipadas por escrito;  las autoridades indican que esas resoluciones se publican en principio en el sitio Web de la Dirección de Aduanas.  Las resoluciones anticipadas no son jurídicamente vinculantes.  En febrero de 2010 se estableció el Portal Común de la Ventanilla Única de Nueva Generación, que ha permitido unificar las formalidades de diversos organismos para presentar solicitudes por medios electrónicos.
  Hay siete aduanas que funcionan las 24 horas del día.

20. Durante el período examinado, no se introdujo ninguna modificación en el procedimiento de reclamación y apelación en relación con las formalidades aduaneras del Japón.  En los artículos 89 a 93 de la Ley de aduanas, 14 y 45 de la Ley de recursos administrativos, y 14 de la Ley de procedimiento contencioso administrativo se establecen los procedimientos para la revisión administrativa de ciertas decisiones de las autoridades aduaneras.
  Se pueden presentar al Director General de Aduanas reclamaciones contra decisiones adoptadas por las autoridades dentro de un plazo de dos meses contados a partir de la fecha de la decisión.  Posteriormente, pueden presentarse apelaciones al Ministro de Hacienda dentro del plazo de un mes contado a partir de la fecha de la decisión del Director General de Aduanas.  Puede incoarse un proceso contra la decisión del Ministro dentro de los seis meses contados a partir de la fecha de la decisión.
  En 2009, se presentaron 20 reclamaciones (25 en 2008), y tres apelaciones (2 en 2008);  no se incoaron procesos en 2009 (1 en 2008).

ii) Aranceles

a)
Aranceles consolidados
21. En el ejercicio económico de 2010, el Arancel del Japón se componía de 8.826 líneas a nivel de nueve dígitos del SA.
  El Japón ha consolidado el 98,8 por ciento de sus líneas arancelarias (no están consolidadas 108 líneas) (cuadro III.1);  las líneas sin consolidar comprenden principalmente productos de la pesca (pescado, crustáceos, algas), aceites de petróleo y madera y artículos de madera.  Se aplican tipos ad valorem a 8.159 líneas consolidadas (el 92,4 por ciento), derechos específicos a 212 líneas (el 2,4 por ciento), tipos compuestos a 57 líneas (el 0,6 por ciento) y tipos mixtos a 290 líneas (el 3,3 por ciento).  En el ejercicio económico de 2010, el promedio de los aranceles NMF consolidados era del 5,9 por ciento, muy próximo al promedio de los aranceles NMF aplicados (5,8 por ciento), lo que denota un alto grado de previsibilidad del Arancel.
  El Japón no ha utilizado esta diferencia para aumentar los aranceles desde el último examen de sus políticas comerciales.  El tipo consolidado medio correspondiente a los productos agrícolas (definición de la OMC) es mucho más elevado (el 16,0 por ciento) que el correspondiente a los productos no agrícolas (el 3,5 por ciento);  en ausencia de otros compromisos en materia de reducción de aranceles, se prevé que el promedio correspondiente a los productos agrícolas no cambiará, ya que el Japón terminó de cumplir los compromisos contraídos en el marco de la Ronda Uruguay en 2009.

Cuadro III.1

Estructura de los aranceles NMF, 2006-2010

(Porcentajes)
	
	
	Arancel NMF aplicado
	Tipo consolidado finald

	
	
	Ejercicio económico de 2006a
	Ejercicio económico de 2008b
	Ejercicio económico de 2010c
	

	1.
	Líneas arancelarias consolidadas (porcentaje de todas las líneas arancelarias)
	98,8
	98,8
	98,8
	98,8

	2.
	Promedio aritmético de los tipos arancelarios
	6,5
	6,1
	5,8
	5,9

	
	Productos agrícolas (capítulos 1 a 24 del SA)
	17,1
	15,7
	14,7
	15,1

	
	 Productos industriales (capítulos 25 a 97 del SA)
	3,7
	3,6
	3,4
	3,5

	
	 Productos agrícolas (definición de la OMC)
	18,8
	17,1
	15,7
	16,0

	
	 Productos no agrícolas (definición de la OMC)
	3,6
	3,5
	3,5
	3,5

	
	Textiles y prendas de vestir
	6,6
	6,7
	6,6
	6,6

	
	CIIU 1 - Agricultura, caza, pesca
	6,9
	5,0
	4,4
	4,3e

	
	CIIU 2 - Explotación de minas
	0,1
	0,1
	0,1
	0,1

	
	CIIU 3 - Industrias manufactureras
	6,5
	6,3
	6,0
	6,1

	
	Industrias manufactureras (excepto la elaboración de productos alimenticios)
	3,8
	3,7
	3,5
	3,6

	
	Primera etapa de elaboración
	9,0
	8,1
	5,7
	5,7

	
	Productos semielaborados
	4,8
	4,7
	4,7
	4,8

	
	Productos totalmente elaborados
	7,0
	6,6
	6,7
	6,8

	3.
	Crestas arancelarias nacionales (porcentaje del total de líneas arancelarias)e
	6,3
	6,6
	6,6
	6,7

	4.
	Crestas arancelarias internacionales (porcentaje del total de líneas arancelarias)f
	7,5
	7,5
	7,4
	7,5

	5.
	Desviación típica general de los tipos arancelarios
	25,2
	19,9
	16,0
	16,1

	6.
	Coeficiente de variación de los tipos arancelarios
	3,9
	3,3
	2,7
	2,7

	7.
	Contingentes arancelarios (porcentaje del total de líneas arancelarias)
	1,7
	1,8
	1,8
	1,8

	8.
	Líneas arancelarias libres de derechos (porcentaje del total de líneas arancelarias)
	41,7
	41,4
	41,4
	40,5

	9.
	Aranceles no ad valorem (porcentaje del total de líneas arancelarias)
	6,7
	6,7
	6,6
	6,4

	10.
	Aranceles no ad valorem sin equivalentes ad valorem (porcentaje del total de líneas arancelarias)
	1,5
	1,4
	2,0
	1,9

	11.
	Tipos aplicados "de puro estorbo" (porcentaje del total de líneas arancelarias)d
	1,1
	1,3
	1,3
	1,2


a
Se han utilizado los equivalentes ad valorem (EAV) basados en los datos disponibles sobre las importaciones de 2005, que han facilitado las autoridades japonesas.  De no estar disponibles esos datos, se ha utilizado la parte ad valorem de los tipos compuestos y mixtos.

b
Se han utilizado los equivalentes ad valorem (EAV) basados en los datos disponibles sobre las importaciones de 2007, que han facilitado las autoridades japonesas.  De no estar disponibles esos datos, se ha utilizado la parte ad valorem de los tipos compuestos y mixtos.

c
Se han utilizado los equivalentes ad valorem (EAV) basados en los datos disponibles sobre las importaciones de 2008, que han facilitado las autoridades japonesas.  De no estar disponibles esos datos, se ha utilizado la parte ad valorem de los tipos compuestos y mixtos.

d
Los cálculos se basan únicamente en las líneas arancelarias consolidadas.  El cumplimiento de los compromisos de la Ronda Uruguay se alcanzó en 2004, excepto en el caso de un producto industrial, respecto del cual los compromisos se cumplieron en 2009.  Los cálculos se basan en los aranceles del ejercicio económico de 2010, incluidos los EAV.

e
El promedio aritmético final de los tipos arancelarios consolidados es inferior al promedio aritmético de los tipos NMF aplicados en el ejercicio económico de 2010 porque en los cálculos del primero no se incluyen las líneas arancelarias no consolidadas.

f
Las crestas arancelarias nacionales son los tipos que exceden del triple del promedio aritmético global de los tipos 
aplicados (indicador 3).

g
Las crestas arancelarias internacionales son los tipos superiores al 15 por ciento.

h
Los tipos "de puro estorbo" son los superiores a 0 pero iguales o inferiores al 2 por ciento.

Nota:  
En todos los cálculos arancelarios se excluyen las líneas a las que se aplican tipos en el marco de contingentes.  El arancel del ejercicio económico de 2006 se basa en la nomenclatura del SA 2002 y comprende 8.914 líneas arancelarias;  los aranceles de los ejercicios económicos de 2008 y 2010 se basan en la nomenclatura del SA 2007 y comprenden, respectivamente, 8.841 y 8.826 líneas arancelarias.

Fuente:  
Cálculos de la OMC basados en datos facilitados por las autoridades del Japón.

b)
Aranceles NMF aplicados
Estructura
22. La estructura del arancel NMF aplicado del Japón no ha experimentado mayores cambios desde 2008.  Se aplican derechos ad valorem al 93,4 por ciento de las 8.826 líneas arancelarias;  derechos específicos al 2,3 por ciento;  derechos mixtos al 3,3 por ciento y derechos compuestos al 0,6 por ciento.  Se aplican otros tipos (derechos diferenciales y derechos móviles) al 0,4 por ciento de las líneas arancelarias.
  Se aplican derechos no ad valorem (el 6,6 por ciento del total de líneas arancelarias) principalmente a las grasas y aceites, el calzado, las preparaciones alimenticias, los animales vivos y los productos de origen animal, los productos textiles y las prendas de vestir, las legumbres y hortalizas y los productos minerales (gráfico III.1);  las autoridades suministraron los equivalentes ad valorem de 408 líneas, como consecuencia de lo cual el análisis de los aranceles se basa en el 98,9 por ciento de las 8.826 líneas arancelarias.
  En la actualidad, 155 líneas arancelarias (el 1,8 por ciento) están sujetas a contingentes arancelarios;  en el caso de 38 de esas líneas, los tipos aplicados fuera de los contingentes son ad valorem.

23. En el ejercicio económico de 2009 el Japón eliminó unilateralmente los aranceles NMF aplicados a los hilados de desperdicios de seda (no destinados a la venta al por menor);  en el ejercicio económico de 2010 redujo los aranceles NMF aplicados a los productos del petróleo y a determinados alcoholes etílicos;  por ejemplo, se aplica un tipo NMF del 10 por ciento (16,9 por ciento en el ejercicio económico de 2008) al alcohol etílico, y de 375 a 995 yen por kilolitro a los productos del petróleo.

24. Se aplica un tipo nulo (o igual a cero) a aproximadamente el 41,4 por ciento del Arancel del Japón;  alrededor del 24,5 por ciento está sujeto a tipos superiores a cero pero inferiores o iguales al 5 por ciento, y el 21,2 por ciento, a tipos superiores al 5 por ciento pero inferiores o iguales al 10 por ciento.  Alrededor del 1,8 por ciento del total de líneas arancelarias del Japón está sujeto a contingentes arancelarios.  Si bien el 100 por ciento de los tipos aplicados dentro de contingentes son ad valorem, sólo el 24,5 por ciento de los tipos aplicados fuera de los contingentes son ad valorem.  También hay importantes diferencias entre los tipos medios:  el tipo medio aplicado en el marco de contingentes es del 18,3 por ciento, en tanto que el aplicado fuera de los contingentes es del 77,4 por ciento.  Las autoridades han señalado que no tienen planes concretos de reformar los actuales contingentes arancelarios aplicados al cuero y al calzado de cuero por razones históricas y sociales.
  El método de asignación de contingentes, que sigue siendo muy complejo, no ha variado desde el examen anterior del Japón.
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Cada barra indica el porcentaje de líneas arancelarias dentro de cada sección del SA a las que se aplican 

derechos no 

ad valorem

;  las cifras entre paréntesis indican el correspondiente número de líneas.  Se excluyen 

los tipos aplicados dentro de contingentes (sí se incluyen las líneas objeto de comercio de Estado).



Cálculos de la Secretaría de la OMC basados en datos proporcionados por las autoridades del Japón.


Promedios arancelarios
25. En el ejercicio económico de 2010, el promedio aritmético global de los tipos NMF aplicados en el Japón era del 5,8 por ciento, lo que refleja una ligera disminución en comparación con el ejercicio económico de 2008 (6,1 por ciento) y una disminución del promedio de los equivalentes ad valorem (EAV) de los derechos no ad valorem.  Los productos agrícolas gozan de un nivel de protección mucho mayor que los productos no agrícolas:  el promedio aritmético correspondiente a la agricultura (definición de la OMC) es del 15,7 por ciento, frente al 3,5 por ciento en el caso de los productos no agrícolas.  También es relativamente elevado el promedio aritmético de los tipos NMF aplicados al calzado y los artículos de sombrerería, las preparaciones alimenticias, las legumbres y hortalizas, los animales vivos, las pieles y cueros, las armas y municiones, y los productos textiles y las prendas de vestir (gráfico III.2).
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26. Las autoridades proporcionaron equivalentes ad valorem (EAV) basados en datos sobre las importaciones correspondientes a 2008 con respecto al 69,9 por ciento, aproximadamente, de los tipos no ad valorem.
  El promedio aritmético del conjunto de los EAV proporcionados es del 32,0 por ciento, aunque el tipo más elevado es del 458 por ciento y se aplica a las habas (tipo aplicado fuera de contingentes);  92 de los 100 aranceles más elevados son tipos no ad valorem.
  El promedio aritmético de los tipos ad valorem fue del 4,4 por ciento en el ejercicio económico de 2010.  Por lo tanto, los tipos no ad valorem tienden a ocultar las crestas arancelarias.  Sin embargo, las autoridades consideran que la aplicación de un arancel no ad valorem, en sí misma, no constituye forzosamente una carga para los consumidores y que ofrece ciertas ventajas, como la simplicidad de su administración.
27. En general no se observa los datos sobre la progresividad arancelaria ninguna pauta en particular, salvo que el nivel general de protección arancelaria de los productos agrícolas primarios es mayor que el de los productos semielaborados.  En algunos sectores, en particular los de los productos textiles, las refinerías de petróleo y las sustancias químicas industriales, hay progresividad arancelaria entre los productos semielaborados y los productos acabados.  En otros sectores -por ejemplo, los productos alimenticios y las manufacturas, los productos de cuero, los productos de madera y papel y otros productos químicos- se otorga menos protección a los productos acabados que a los semielaborados, mientras que la progresividad entre los productos primarios y los productos semielaborados y acabados sólo es evidente en el caso del caucho y sus productos (cuadro AIII.1).

Reducciones y exenciones arancelarias
28. En el ejercicio económico de 2009, las reducciones y exenciones de derechos de aduana ascendieron a unos 179.000 millones de yen, lo que representa alrededor del 24,4 por ciento de la recaudación arancelaria total.

c)
Tipos preferenciales
29. En el marco del SGP se ofrecen tipos arancelarios preferenciales a 140 países en desarrollo y 14 territorios, incluso preferencias adicionales para 49 países menos adelantados.  Además del acceso preferencial que otorga a las importaciones procedentes de Singapur, México, Malasia, Chile, Tailandia, Indonesia y Brunei en el marco de sus acuerdos de libre comercio, el Japón ha otorgado acceso preferencial a las importaciones procedentes de Suiza desde septiembre de 2009, con arreglo al acuerdo de libre comercio concertado con Suiza, y a las procedentes de Viet Nam desde octubre de 2009, con arreglo al acuerdo de libre comercio concertado con Viet Nam (capítulo II, sección 4)).

30. El promedio aritmético de los tipos arancelarios aplicados en el marco de todos los acuerdos preferenciales (SGP, PMA y ALC) es inferior al promedio aritmético de los tipos NMF aplicados, aunque hay amplias variaciones entre grupos de productos.  En particular, el promedio aritmético global de los tipos preferenciales va del 0,5 al 4,6 por ciento, en tanto que la agricultura está sujeta a tipos que varían del 1,8 al 14,7 por ciento (cuadro III.2).  Los aranceles aplicados en el marco de esos acuerdos son también elevados en el caso de determinados productos elaborados e industriales, como el cuero, el caucho, el calzado y los artículos de viaje, así como las importaciones de productos textiles y prendas de vestir (en el marco del SGP);  ciertas partidas como las de los productos lácteos, algunos artículos de calzado y los productos textiles y las prendas de vestir no están incluidas en el esquema SGP para los países en desarrollo y, por lo tanto, están sujetas a los tipos NMF aplicados.

Cuadro III.2

Tipos arancelarios preferenciales, ejercicio económico de 2010

(Porcentajes)
	
	Tipos
ad valorema
	Franquicia arancelariaa
	Promedio aritmético global
	Productos agrícolas (definición de la OMC)
	Productos lácteos
	Productos no agropecuarios (definición de la OMC)
	Pescado y productos de la pesca
	Cuero, caucho, calzado y artículos de viaje
	Productos textiles y prendas de vestir

	NMF aplicado
	93,4
	41,4
	5,8
	15,7
	59,8
	3,5
	5,7
	14,5
	6,6

	SGP
	94,0
	61,2
	4,6
	14,7
	59,8
	2,3
	5,4
	13,1
	4,9

	PMA
	99,5
	98,2
	0,5
	1,8
	0,0
	0,2
	1,6
	2,4
	0,1

	JSEPAb
	96,4
	82,1
	3,3
	13,8
	59,8
	0,9
	4,6
	14,4
	0,1

	JUMSEPAc
	95,5
	81,2
	3,3
	14,1
	59,8
	0,8
	2,3
	12,1
	0,3

	JMEPAd
	96,6
	82,3
	2,9
	13,2
	59,8
	0,5
	4,2
	5,7
	0,1

	JCEPAe
	96,4
	81,4
	3,0
	13,6
	59,8
	0,6
	4,9
	6,1
	0,1

	JTEPAf
	96,5
	82,0
	2,9
	13,3
	59,8
	0,5
	4,2
	6,1
	0,1

	JIEPAg
	96,3
	81,8
	3,1
	13,9
	59,8
	0,6
	4,9
	6,6
	0,1

	JBEPAh
	96,1
	81,5
	3,4
	14,1
	59,8
	1,0
	4,9
	14,4
	0,1

	AJCEPi
	96,4
	81,6
	3,1
	14,0
	59,8
	0,6
	4,8
	7,3
	0,1

	JVEPAj
	96,4
	81,7
	3,1
	14,0
	59,8
	0,6
	4,7
	7,2
	0,1

	JPEPAk
	96,3
	81,7
	3,0
	13,5
	59,8
	0,6
	4,0
	6,7
	0,1

	JSFTEPAl
	96,4
	81,3
	3,3
	14,4
	59,8
	0,7
	5,4
	7,7
	0,1


a
Porcentaje del total de líneas arancelarias.

b
Acuerdo Económico entre el Japón y Singapur para una Asociación en la Nueva Era.

c
Acuerdo entre el Japón y los Estados Unidos Mexicanos para el Fortalecimiento de la Asociación Económica.

d
Acuerdo de Asociación Económica entre el Japón y Malasia.

e
Acuerdo de Asociación Económica entre el Japón y Chile.

f
Acuerdo de Asociación Económica entre el Japón y Tailandia.

g
Acuerdo de Asociación Económica entre el Japón e Indonesia.

h
Acuerdo de Asociación Económica entre el Japón y Brunei.

i
Acuerdo de Asociación Económica Amplia entre el Japón y la ASEAN.

j
Acuerdo de Asociación Económica entre el Japón y Viet Nam.

k
Acuerdo de Asociación Económica entre el Japón y Filipinas.
l
Acuerdo de Asociación Económica entre el Japón y Suiza.

Nota:  
La clasificación de productos utilizada en el cuadro está en conformidad con la definición de la OMC.  En los cálculos no se incluyen los tipos aplicados dentro de contingentes y sí se incluyen los EAV si están disponibles.

Fuente:  
Cálculos de la OMC basados en datos proporcionados por las autoridades.
31. Cerca de 210 líneas arancelarias, incluidos determinados tipos de carne, jugos de frutas, cuero y productos de cuero, están sujetas a contingentes arancelarios creados con arreglo al AAE entre el Japón y México (JUMSEPA);  estas líneas no están sujetas a contingentes arancelarios cuando se aplican los tipos NMF;  los tipos aplicados a estas líneas dentro de contingentes son inferiores a los correspondientes tipos NMF aplicados.  En el marco del AAE suscrito con Malasia (JMEPA), los plátanos frescos están sujetos a un contingente arancelario, dentro del cual se aplica un tipo nulo.  El contingente arancelario para los plátanos también se aplica en el marco del JUMSEPA, el JIEPA y el JTEPA.  Además, con arreglo al JCEPA, cerca de 30 líneas que incluyen principalmente carne y preparaciones cárnicas están sujetas a contingentes arancelarios.  En el marco de este acuerdo están sujetas a contingentes arancelarios cinco líneas que incluyen plátanos frescos y piñas (ananás) frescas, así como dos líneas relativas a preparaciones de carne de porcino y almidones o féculas modificados.

32. China sigue siendo el mayor beneficiario del acceso preferencial al mercado japonés;  en el ejercicio económico de 2008, las importaciones procedentes de ese país representaron aproximadamente el 78 por ciento del total de importaciones que recibieron un trato preferencial en el marco del esquema SGP del Japón, frente al 64 por ciento en el ejercicio económico de 2006 (capítulo II, sección 4) iv)).

iii) Normas de origen

33. El Japón aplica normas de origen preferenciales con arreglo a diferentes acuerdos de libre comercio, además de las aplicadas en virtud del Sistema Generalizado de Preferencias.  Para la aplicación de aranceles preferenciales en el marco de esos acuerdos y del SGP se requiere la presentación de certificados de origen expedidos por las instituciones autorizadas en el país exportador, como prueba de que los productos en cuestión han sido "básicamente obtenidos totalmente" o han experimentado una "transformación sustancial" (esto es, un cambio de clasificación arancelaria a nivel de 4 dígitos del SA, o el 40 por ciento del valor añadido).  Las normas preferenciales incluyen listas de excepciones en el caso de algunos productos;  las excepciones están basadas en criterios específicos para algunos productos, como normas de elaboración y normas de determinación del valor añadido, producto por producto.  En las normas de origen establecidas en el marco de acuerdos de libre comercio y del SGP se adopta este criterio respecto de muchos productos, así como los criterios relativos a las operaciones de transformación y al valor añadido.

34. Las normas de origen del Japón basadas en el trato NMF que se aplican, entre otras cosas, para determinar si se han de aplicar los tipos NMF en lugar de los tipos generales están contenidas en el párrafo 2 del artículo 4 de la Orden del Consejo de Ministros sobre la aplicación de la Ley de aduanas y en los párrafos 5 y 6 del artículo 1 de la Orden sobre la aplicación de la Ley de aduanas.
  A los efectos de la aplicación de los tipos arancelarios NMF, se entiende por el país de origen de un producto importado el país donde el producto en cuestión ha sido básicamente obtenido totalmente o donde ha experimentado por última vez una transformación sustancial.  Se utiliza el cambio de clasificación arancelaria al nivel de 4 dígitos del SA como punto de referencia de dicha transformación.
iv) Medidas no arancelarias en frontera

35. El Japón prohíbe la importación de algunos productos de conformidad con el párrafo 11 del artículo 69 de la Ley de aduanas.  Los regímenes de licencias de importación se rigen por la Ley de cambios y comercio exterior (gráfico III.3).  Las importaciones de, entre otras cosas, estupefacientes, determinadas armas y animales o vegetales incluidos en los apéndices de la Convención sobre el Comercio Internacional de Especies Amenazadas de Fauna y Flora Silvestre (CITES) pueden prohibirse o someterse a un régimen de licencias por motivos de seguridad nacional, protección de la salud y el bienestar de los consumidores o conservación del medio ambiente y la flora y fauna autóctonas.  Algunos productos, como determinados tipos de pescado, están sujetos a contingentes de importación.
a)
Prohibiciones a la importación y trámite de licencias de importación
36. Desde el anterior examen de las políticas comerciales del Japón no se han introducido cambios en la lista de productos para cuya importación se requiere autorización.
  Los productos cuya importación actualmente está sujeta a aprobación o prohibición son, entre otros, ciertos productos marinos, medicamentos y productos químicos, pólvora, productos nucleares, armas, animales y plantas, sustancias que agotan la capa de ozono, determinados residuos peligrosos, residuos de armas químicas, alcohol, diamantes en bruto, bienes culturales sustraídos ilegalmente del Iraq, todos los productos de Corea del Norte, armas y otros artículos relacionados con los programas nucleares o programas de misiles balísticos del Irán, y armas y otros artículos de Eritrea.  Las licencias se expiden gratuitamente.
[image: image3.emf]Fuente

:   Información proporcionada por las autoridades del Japón.

Nota:        Ley Nº 228, de 1º de diciembre de 1949 (Ley de cambios y comercio exterior);  Orden Nº 414 del Consejo de Ministros, de 29 de 

                  diciembre de 1949 (Orden de control del comercio de importación) y Aviso Público Nº 170 del Ministerio de Comercio Exterior e

                  Industria, de 30 de abril de 1966 (aviso sobre las mercancías sujetas a contingentes de importación, los lugares de origen o los

                  lugares de envío de mercancías para las que se requiere un permiso de importación, y otros requisitos para la importación de

                  mercancías).

a                Se refiere principalmente a las funciones del Ministerio de Economía, Comercio e Industria (METI).

Gráfico III.3

Sistema de control de las importaciones, 2010
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b)
Contingentes de importación
37. El Japón sigue aplicando restricciones cuantitativas a las importaciones (contingentes de importación);  las autoridades sostienen que los contingentes se basan en los Acuerdos de la OMC.  No ha habido ningún cambio en lo que respecta a los productos sujetos a contingentes de importación.  Actualmente se imponen contingentes de importación a determinados productos de la pesca y a las sustancias controladas comprendidas en el alcance del Protocolo de Montreal relativo a las sustancias que agotan la capa de ozono.

38. El sistema de contingentes de importación es administrado por el Ministerio de Comercio Exterior y de Industria, que otorga a los importadores que reúnen los requisitos un certificado de asignación del contingente de importación.  El método de asignación de contingentes, que tiende a ser intrincado, se especifica en los avisos del Ministerio.
  La cuantía de las cuotas se decide anualmente.  La determinación del tamaño de los contingentes relacionados con la pesca corresponde al Ministerio de Comercio Exterior y de Industria, con el consentimiento del Ministerio de Agricultura, Silvicultura y Pesca, teniendo en cuenta la situación de la oferta y la demanda internas, evaluada, por ejemplo, por el volumen de las importaciones, la producción y el consumo internos y los precios del año anterior y las previsiones para el año siguiente.  Los contingentes se asignan a los solicitantes que cumplen diversos criterios y, en el caso de algunos artículos, por orden de presentación de la solicitud
;  cuando la cantidad solicitada excede del contingente sin asignar, se sortea la asignación de las participaciones restantes.

39. Los contingentes asignados y no utilizados no pueden traspasarse al período siguiente.  Los contingentes no utilizados no son transferibles y el Gobierno no los reasigna.  El Ministerio de Comercio Exterior y de Industria expide a los importadores que cumplen los requisitos un certificado de asignación de un contingente de importación, cuya validez normalmente es de cuatro o seis meses.

c)
Vigilancia de las importaciones
40. Desde 2009, no se ha introducido ningún cambio en el sistema de confirmación previa del Japón, cuya finalidad es reunir datos sobre determinadas importaciones para asegurar que están destinadas a usos específicos y para verificar la documentación y los requisitos de origen.  Se necesita la confirmación previa del Ministro de Economía, Comercio e Industria, o de otros ministros competentes;  para algunos productos se requiere la confirmación de la Dirección de Aduanas (confirmación aduanera).  El sistema se aplica, entre otros casos, cuando anteriormente se han presentado declaraciones fraudulentas o se considera probable que se presenten.  Entre esos productos se incluyen los siguientes:  vacunas de origen microbiano para uso experimental;  antisueros (sueros con anticuerpos);  catalizadores de uranio;  determinados bienes culturales extranjeros;  atún;  pez aguja;  ballenas;  sustancias psicotrópicas de la Clase III;  semillas de amapola (adormidera) y cáñamo;  determinadas sustancias incluidas en el Anexo E del Protocolo de Montreal;  isótopos radiactivos;  diamantes y varios otros productos químicos y farmacéuticos.
v) Medidas comerciales especiales

41. Desde su examen anterior, el Japón ha hecho poco uso de las medidas compensatorias.

42. El marco jurídico para la aplicación de medidas antidumping, compensatorias y de salvaguardia comprende la Ley arancelaria y las órdenes y directrices pertinentes del Consejo de Ministros.  El 1º de abril de 2009, el Japón enmendó las órdenes y directrices pertinentes del Consejo de Ministros relativas a dichas medidas con miras a mejorar los procedimientos de investigación.

43. Actualmente, el Japón mantiene seis medidas antidumping.  Dos de ellas se refieren a la imposición de derechos antidumping a determinadas fibras discontinuas de poliéster procedentes de la República de Corea y del Territorio Aduanero Distinto de Taiwán, Penghu, Kinmen y Matsu y fueron impuestas el 26 de julio de 2002;  la cuantía de los derechos aplicados varía entre el 6 y el 13,5 por ciento.  Las otras cuatro medidas se refieren a la imposición de derechos antidumping al dióxido de manganeso electrolítico procedente de la República de Sudáfrica, Australia, China y España;  las medidas se impusieron el 1º de septiembre de 2008 y la cuantía de los derechos aplicados oscila entre el 14,0 por ciento y el 46,5 por ciento.

44. El 1º de septiembre de 2008, el derecho compensatorio aplicado por el Japón desde el 27 de enero de 2006 a las microplaquetas para memorias dinámicas de acceso aleatorio (DRAM) importadas de la República de Corea se redujo del 27,2 por ciento al 9,1 por ciento, a fin de cumplir las recomendaciones y la resolución pertinentes del OSD.
  El 23 de abril de 2009, las autoridades investigadoras del Japón suprimieron la medida compensatoria en respuesta a un cambio de las circunstancias.

45. El Japón no ha impuesto ninguna medida de salvaguardia desde 2001, año en el que se aplicaron medidas a las cebolletas, las setas shiitake y el tatami-omote importados principalmente de China.

vi) Contratación pública

46. Según un estudio de la OCDE, el Japón gasta aproximadamente el 16,8 por ciento de su PIB en la contratación pública.
  El objetivo declarado de la política de contratación pública del Japón es garantizar la equidad y la imparcialidad de los contratos concertados por los organismos públicos, la igualdad de oportunidades y la ejecución eficaz del presupuesto.  Sin embargo, parecería que la contratación pública también se utiliza como instrumento de política industrial en algunos sectores, en particular el de la madera y las manufacturas de madera (véase infra), y para apoyar a las PYME.

47. El Japón es signatario del Acuerdo sobre Contratación Pública (ACP) de la OMC.
  Durante el período examinado, el Japón presentó notificaciones de conformidad con el ACP sobre la legislación nacional
, estadísticas correspondientes al período 2007-2008
 y modificaciones del Apéndice I.
  Todas las modificaciones propuestas al Apéndice I y notificadas desde enero de 2009 han sido certificadas.

48. En la Ley de cuentas y en las ordenanzas pertinentes se especifican los procedimientos de contratación de las entidades del Gobierno central, mientras que los procedimientos de las administraciones locales se rigen por la Ley de autonomía local y las ordenanzas pertinentes.  Para el Japón, quedan comprendidas en el ámbito de aplicación del ACP todas las entidades del Gobierno central, las 47 prefecturas, 12 ciudades designadas (shitei toshi) y algunas empresas públicas.
  Los umbrales a partir de los cuales quedan comprendidas en el alcance del ACP las operaciones de contratación pública, expresados en derechos especiales de giro (DEG), no han variado desde 2009.
  Los umbrales correspondientes a las entidades del Gobierno central (Anexo I) son ligeramente más bajos o iguales a los de algunos países desarrollados Miembros;  en el caso de las entidades de las administraciones subcentrales (Anexo II) y demás entidades (Anexo III), los umbrales para productos y para algunos servicios son iguales a los de algunos otros países desarrollados Miembros, mientras que los aplicables a algunos otros servicios y la construcción son mucho más elevados.
  El Japón considera que la contratación pública se realiza sin restricciones en cuanto a la nacionalidad de los proveedores o el origen de los productos o servicios, sobre la base del principio de no discriminación, y que todas las entidades pertinentes han aplicado plenamente el ACP;  en las licitaciones abarcadas por el ACP no se otorgan a los proveedores nacionales preferencias en materia de precios ni de otro tipo.  Según las autoridades, no se otorgan preferencias cuando el valor de contratación pública es inferior al umbral del ACP.  Las empresas que desean participar en licitaciones públicas para la adquisición de "artículos y servicios para el Gobierno central" deben estar registradas.  Los criterios para el registro de proveedores se publican en los boletines oficiales y en línea.

49. Además de los compromisos contraídos en el marco del ACP, nueve de los acuerdos de libre comercio del Japón contienen capítulos relativos a la contratación pública.
  Una excepción es el ALC entre el Japón y Malasia, que no incluye un capítulo dedicado a este tema.  Por ejemplo, en el ALC entre el Japón y Singapur se estipula que el umbral del Japón, expresado en derechos especiales de giro, se reduce de 130.000 DEG (el umbral del Japón de conformidad con el ACP) a 100.000 DEG.
50. Está permitido seleccionar a un contratista en particular con el método de contratación directa cuando, entre otras cosas, la naturaleza o los objetivos de la ley no permitan la competencia, si ésta no sea posible o resulte desventajosa para el Gobierno debido a la urgencia del contrato, o el contrato sea de poca cuantía, de conformidad con las cláusulas 4 ó 5 del párrafo 3 del artículo 29 de la Ley de cuentas.  Las autoridades señalan que el método de contratación directa corresponde al procedimiento de licitación limitada estipulado en el ACP.
51. La proporción del total de contratos del Gobierno central suscritos mediante el procedimiento de contratación directa disminuyó del 46 por ciento en el ejercicio económico de 2005 al 18 por ciento en el ejercicio económico de 2008 (según el número de contratos) y del 46 al 22 por ciento (según el valor de los contratos).
  Desde el examen anterior, todos los organismos de la administración central del Japón han revisado y examinado los casos de contratación directa para determinar si ese método de contratación está justificado, a fin de que los contratos celebrados mediante ese procedimiento sean "más apropiados" en cuanto a transparencia y eficiencia y a "eliminar el derroche de recursos" en la contratación pública.  El 16 de diciembre de 2008, el Ministerio de Asuntos Internos y Comunicaciones formuló una recomendación basada en un examen de las medidas adoptadas por el Gobierno para mejorar la competitividad y la transparencia en los procedimientos de contratación;  entre esas medidas figuraban la adopción de métodos de licitación pública y el establecimiento de un órgano independiente (en cada entidad del Gobierno central) para supervisar todos los contratos de adquisiciones de esas entidades.  En el examen, que no incluyó un análisis de los costos y beneficios, se señalaba que esas medidas habían contribuido a mejorar la mayoría de los procedimientos de contratación aplicados en proyectos del Gobierno que habían sido objeto de examen.
  Las autoridades indican que los procedimientos de contratación de las administraciones locales son fundamentalmente los mismos que los del Gobierno central, salvo cuando se trata de medidas que adopta voluntariamente el Japón.

52. En 2010, el Gobierno anunció que fomentaría la utilización de maderas de origen nacional y fijó el objetivo de satisfacer más de la mitad de la demanda nacional de madera con la oferta interna.
  El 19 de mayo de 2010, el Japón también adoptó una ley que promovía el uso de madera en la construcción de edificios públicos.  Habida cuenta de que el Gobierno debe publicar el reglamento de aplicación de esa ley dentro de un plazo máximo de seis meses contados a partir de la fecha de entrada en vigor de la ley, queda por ver cómo se propone el Japón alcanzar ese objetivo.  Si bien la contratación pública se utiliza, como se ha visto, como instrumento de la política económica del Japón, raras veces se publican evaluaciones cuantitativas de ese instrumento.
53. Las Directrices básicas para la contratación pública de sistemas de información se adoptaron en marzo de 2007.  De acuerdo con esas directrices, el valor no debe sobrepasar la cifra de 500 millones de yen por contrato;  todo contrato programado cuyo valor exceda de ese umbral debe dividirse.  También se exige a las organizaciones estatales que formulen planes de contratación.

54. El valor total de la contratación por encima del umbral de 100.000 DEG especificado en el Programa de acción unilateral del Japón sobre los procedimientos de contratación pública, de 1994, fue aproximadamente de 1,36 billones de yen en 2008 (frente al 2,8 por ciento en 2007).
  En 2008, las licitaciones públicas representaron el 63,5 por ciento del total (en comparación con el 58,6 por ciento en 2007).  En ese mismo período, el valor de las licitaciones selectivas aumentó del 1,2 al 1,5 por ciento, y el de las contrataciones directas disminuyó del 40,2 al 35,0 por ciento.  Las adquisiciones de bienes y servicios extranjeros, suministrados por proveedores tanto nacionales como extranjeros, disminuyeron en valor del 9,1 al 7,1 por ciento.  Las adquisiciones de mercancías extranjeras representaron el 9,1 por ciento del total en 2008, frente al 14,5 por ciento en 2007 (cuadro III.3).
  En el mismo período, los contratos de adquisición de bienes y servicios a proveedores extranjeros aumentaron del 1,8 por ciento en 2007 al 2,0 por ciento en 2008, aunque su valor disminuyó del 3,7 al 3,0 por ciento.  En 2009, la participación de proveedores extranjeros en contratos resultantes de licitaciones públicas y contrataciones directas fue del 1,1 y el 4,3 por ciento (0,8 y 4,1 por ciento, en 2008), respectivamente.  A 16 de septiembre de 2010, 59.915 empresas estaban habilitadas para participar en licitaciones a efectos de la fabricación y venta de productos para todas las entidades del Gobierno central.  En 394 de esas empresas, la totalidad o parte del capital está en poder de extranjeros.
Cuadro III.3

Contratación pública, por productos y por origen, 2007 y 2008

(En centenares de millones de yen y porcentajes)

	Nº
	Productos
	2007
	
	2008

	
	
	Valor total
	Origen extranjero
	
	Valor total
	Origen extranjero

	1
	Productos de la agricultura y de las industrias de elaboración de productos agrícolas y productos alimenticios
	3,3
	0,0
	
	4,4
	9,7

	2
	Productos minerales
	320,5
	69,2
	
	476,8
	30,1

	3
	Productos de las industrias químicas y afines
	61,8
	18,4
	
	102,0
	1,2

	4
	Medicamentos y productos farmacéuticos
	312,8
	25,9
	
	251,2
	39,7

	5
	Resinas artificiales;  caucho;  pieles y cueros en bruto;  cuero y manufacturas de cuero
	14,5
	0,0
	
	11,5
	0,0

	6
	Madera y manufacturas de madera;  papel y cartón y manufacturas de papel y cartón
	194,5
	0,2
	
	131,6
	0,2

	7
	Materias textiles y sus manufacturas, hilados para hilar y tejer y sus manufacturas
	38,8
	0,6
	
	43,3
	4,0

	8
	Manufacturas de piedra, cemento o materias análogas;  productos cerámicos;  vidrio y manufacturas de vidrio
	6,7
	13,9
	
	2,4
	0,0

	9
	Hierro y acero y sus manufacturas
	158,4
	0,8
	
	287,0
	1,4

	10
	Metales no ferrosos y manufacturas de esos metales
	55,4
	0,0
	
	42,6
	1,2

	11
	Maquinaria y equipo generadores de energía
	72,9
	22,6
	
	65,4
	17,1

	12
	Maquinaria especial para determinadas industrias
	63,2
	6,8
	
	76,4
	2,8

	13
	Maquinaria y equipo para la industria en general
	73,2
	0,7
	
	62,4
	2,5

	14
	Máquinas de oficina y equipo para el procesamiento automático de datos
	2.666,0
	1,1
	
	3.298,7
	2,1

	15
	Aparatos y equipo de telecomunicaciones y de grabación y reproducción de sonido
	670,6
	1,5
	
	681,1
	4,7

	16
	Máquinas, aparatos y material eléctrico y sus partes
	181,1
	2,2
	
	376,7
	0,8

	17
	Vehículos de carretera
	358,0
	1,3
	
	213,6
	1,9

	18
	Vehículos y material para vías férreas
	53,3
	70,1
	
	64,3
	17,6

	19
	Aeronaves y equipo conexo
	76,3
	97,4
	
	59,9
	83,9

	20
	Buques, embarcaciones menores y estructuras flotantes
	304,1
	76,7
	
	72,7
	0,0

	21
	Equipo sanitario y material para sistemas de conducción de agua y calefacción
	5,4
	0,0
	
	19,7
	0,0

	22
	Instrumentos y aparatos de medicina, odontología, cirugía y veterinaria
	509,6
	47,0
	
	517,0
	35,8

	23
	Muebles y partes de muebles
	85,1
	0,5
	
	58,4
	0,0

	24
	Instrumentos y aparatos científicos y de control
	589,4
	16,5
	
	779,0
	14,1

	25
	Instrumentos y aparatos de fotografía y de óptica y relojes
	59,3
	16,8
	
	53,6
	3,6

	26
	Mercancías y productos diversos
	595,5
	2,0
	
	691,3
	5,5

	
	Total
	7.529,8
	14,5
	
	8.443,0
	9,1


Fuente:  
Government of Japan (2010), Japan's Government Procurement:  Policy and Achievements Annual Report, Toward Government Procurement Open to the World.  Consultado en:  http://www.kantei.go.jp/jp/kanbou/21tyoutatu/
55. En la contratación pública del Japón, las licitaciones públicas son la norma.  Sin embargo, en el caso de los contratos de adquisiciones suscritos entre el Gobierno y una asociación de cooperativas o una federación de asociaciones de cooperativas de empresas pequeñas y medianas (PYME), el Gobierno puede utilizar el método de licitación limitada, de conformidad con los procedimientos especiales establecidos en la Orden del Consejo de Ministros para la contratación pública de productos o determinados servicios (Orden Nº 300 del Consejo de Ministros, de 18 de noviembre de 1980).  La Ley sobre la garantía de concesión de contratos del Estado y otras entidades públicas a las pequeñas y medianas empresas (promulgada en 1966) "alienta" la concesión de contratos del Estado a las PYME;  de conformidad con esa ley, el Gobierno, las autoridades locales y otras entidades públicas deben hacer lo posible por mejorar las oportunidades de las PYME de participar en la contratación pública, por ejemplo facilitándoles información sobre los planes de contratación pública.  Sin embargo, no se reservan licitaciones exclusivamente para las PYME.  Según las autoridades, estas leyes y reglamentos se aplican tanto a las PYME nacionales como a las extranjeras.
56. La mayoría de los casos de infracción comprobada de la Ley antimonopolio del Japón siguen estando relacionados con la manipulación de licitaciones para la ejecución de obras públicas, y en los últimos años han hecho públicos diversos casos de manipulación de licitaciones en los que estaban involucrados funcionarios de gobierno (sección 4) vi)).  En la Ley de fomento de la equidad en la licitación y contratación de obras públicas, modificada en marzo de 2007, se definen los principales instrumentos de política para prevenir la manipulación de licitaciones y otras prácticas ilícitas;  un ejemplo es la notificación de esas prácticas a la Comisión de Comercio Leal del Japón (JFTC).  Además, la Ley relativa a la prohibición y prevención de la participación de funcionarios públicos en la manipulación de licitaciones, entre otras cosas, autoriza a la JFTC a que exija formalmente que los jefes de los ministerios y organismos refuercen sus medidas administrativas en materia de licitaciones y contratos con miras a poner fin a la participación de sus funcionarios en la manipulación de licitaciones
;  si la JFTC lo pide, deben realizar la investigación, adoptar medidas para poner fin a la participación de sus funcionarios en la manipulación de licitaciones -si se detecta tal manipulación- y publicar los resultados de la investigación y las medidas adoptadas en consecuencia.
57. Con respecto a los procedimientos de impugnación de licitaciones, la Oficina encargada del sistema de impugnación (HANS) tramita las reclamaciones relativas a los procedimientos de contratación del Gobierno central y las empresas públicas.  A continuación, las reclamaciones son examinadas por la Junta de Examen de la Contratación Pública (GPRB), que depende del Consejo de Examen de la Contratación Pública y que está a cargo del Viceministro de la Oficina del Consejo de Ministros.  Se espera que la entidad contratante aplique voluntariamente las recomendaciones que se formulen.  Desde 2008 se ha presentado una sola reclamación, referente a la contratación del diseño y el desarrollo de un sistema avanzado de procesamiento de información para el registro y los controles de seguridad de los automóviles que iba a adquirir el Ministerio de Ordenación Territorial, Infraestructura y Transporte.  El caso fue examinado por la GPRB, que determinó que el Ministerio no se había atenido a las medidas voluntarias sobre la contratación pública y propuso que volviera a realizarse el llamado a licitación sin modificar las condiciones.  Cada administración local comprendida en el alcance del ACP cuenta con su propio órgano de examen y reglamentación sobre la estructura y la administración del órgano de examen.  Según las autoridades, los miembros del órgano de examen son elegidos de conformidad con las disposiciones del párrafo 6 del artículo 20 del ACP.
vii) Comercio de Estado

58. Actualmente son objeto de comercio de Estado en el Japón el tabaco en rama, el opio, el arroz, el trigo y la cebada y los productos lácteos, como en 2009.
  Si bien las autoridades afirman que los objetivos de las actividades de comercio de Estado son "estabilizar la oferta y los precios de esos productos básicos y proteger los intereses de los consumidores", los precios de esos productos básicos en el Japón tienden a ser más elevados que los precios mundiales.  Las actividades de comercio de Estado suelen basarse en derechos de importación o exportación establecidos por ley y, en algunos casos, en derechos específicos de monopolio de la producción y la distribución internas.
59. De acuerdo con la Ley del sector del tabaco, la empresa Japan Tobacco Inc. (JT) debe comprar todo el tabaco en rama que se cultiva en el Japón específicamente para su venta a JT, sobre la base de un acuerdo entre JT y los cultivadores de tabaco, salvo el tabaco en rama que no se considere apto como materia prima para las manufacturas de tabaco.
  Al parecer, ese requisito se ha establecido como quid pro quo, a cambio del monopolio por JT de la producción nacional de cigarrillos y otros productos de tabaco.
  Aunque cualquiera puede importar tabaco en rama al Japón, ese monopolio hace que, de hecho, todas las importaciones de tabaco en rama al Japón destinadas a la manufactura de productos de tabaco dependen de que sean compradas posteriormente por JT.  En 2009, el precio medio del tabaco en rama de producción nacional ascendía a 1.910,52 yen por kg
, mientras que el precio medio del tabaco en rama importado era de 546,09 yen por kg.

60. En la Ley para la estabilización de la oferta y la demanda y los precios de los alimentos básicos, el arroz, el trigo y la cebada se definen como productos alimenticios básicos para los japoneses y como productos agrícolas importantes.  El objetivo de la ley es aplicar diversas medidas de política, incluido el comercio de Estado, para "estabilizar la oferta y la demanda y los precios de esos productos" a fin de contribuir a la "estabilización de la vida de los japoneses y de la economía nacional";  sin embargo, los precios internos de esos productos básicos son mucho más altos que los precios mundiales.

61. En lo que respecta a los productos lácteos, la Corporación de los Sectores Agrícola y Ganadero está autorizada para adoptar medidas con objeto de "estabilizar la oferta y la demanda y los precios de los productos lácteos" a fin de "promover el buen desarrollo de las industrias de productos lácteos y las industrias afines y de mejorar la dieta nacional", de conformidad con las disposiciones de la Ley provisional sobre el precio de compensación de la leche para elaboración y la Ley de la corporación de los Sectores Agrícola y Ganadero.  Como parte de esas medidas, la Corporación de los Sectores Agrícola y Ganadero, como empresa comercial del Estado, importa determinados productos lácteos para "asegurar el buen funcionamiento del sistema de estabilización de la oferta y la demanda y de los precios de los productos lácteos designados".
viii) Normas, reglamentos técnicos y medidas sanitarias y fitosanitarias

a)
Normas y reglamentos técnicos
62. El Gobierno central aprueba los reglamentos técnicos y los procedimientos de evaluación de la conformidad con arreglo a diversas leyes y reglamentos pertinentes, entre ellas la Ley de asuntos farmacéuticos, la Ley de normalización industrial y la Ley sobre la normalización y etiquetado correcto de los productos agrícolas y forestales (Ley JAS).
  Esas leyes constituyen la base jurídica de la aplicación del Acuerdo OTC en el Japón.  Aunque cada ministerio realiza evaluaciones del impacto de los reglamentos técnicos, no se hacen análisis de los costos y beneficios.  Los principales organismos encargados de coordinar y formular la política exterior en materia de comercio en lo que respecta a las actividades de normalización y que participan en los debates y las negociaciones con países extranjeros son los siguientes:  Ministerio de Relaciones Exteriores;  Ministerio de Economía, Comercio e Industria;  Ministerio de Agricultura, Silvicultura y Pesca;  Ministerio de Salud, Trabajo y Bienestar Social;  Ministerio de Asuntos Internos y Comunicaciones y Ministerio de Ordenación Territorial, Infraestructura y Transporte.  En junio de 1996, el Japón presentó una notificación sobre la aplicación y administración del Acuerdo OTC.
  Los servicios de información establecidos con arreglo al Acuerdo son el Servicio de Información sobre Normas de la División de Comercio Internacional del Ministerio de Relaciones Exteriores (que atiende principalmente consultas sobre productos farmacéuticos, cosméticos, dispositivos médicos, productos alimenticios, aditivos alimentarios, medios de telecomunicación, automóviles, buques, aeronaves y equipo ferroviario (pero no las consultas sobre determinadas normas industriales del Japón, de las que se ocupa la Organización de Comercio Exterior del Japón (JETRO)), y el Servicio de Información sobre Normas del Departamento de Servicios de Información de la Organización de Comercio Exterior del Japón (JETRO) (que atiende principalmente consultas sobre equipo eléctrico, aparatos de gas, balanzas y básculas, productos alimenticios, aditivos alimentarios, así como consultas sobre las normas industriales del Japón relativas a dispositivos médicos, automóviles, buques, aeronaves y equipo ferroviario).
  El Ministerio de Relaciones Exteriores es la autoridad del Japón encargada de las notificaciones, de conformidad con lo previsto en el Acuerdo.
63. Como parte del proceso de aprobación de los reglamentos técnicos y procedimientos de evaluación de la conformidad, el organismo competente está obligado a publicar los proyectos de reglamento y a ofrecer a todos los interesados la oportunidad de formular observaciones.
  De acuerdo con las Directrices para la evaluación ex ante de las reglamentaciones del Ministerio de Asuntos Internos y Comunicaciones, desde octubre de 2007 las evaluaciones del impacto son obligatorias para la aprobación de reglamentos mediante una ley o una orden del Consejo de Ministros (así como para su enmienda o derogación).
  No se han hecho análisis del impacto en el caso de algunos reglamentos aprobados en virtud de ordenanzas de rango inferior a las órdenes del Consejo de Ministros.

64. Entre enero de 2009 y julio de 2010, el Japón presentó 51 notificaciones de reglamentos técnicos a la OMC.
  En promedio, el plazo para formular observaciones especificado en las notificaciones era de 56 días;  el plazo recomendado por el Comité OTC es de 60 días.

Normas voluntarias

65. En 2009, las normas voluntarias del Japón comprendían 10.179 normas industriales (JIS) y 214 normas agrícolas (JAS) (véase el cuadro III.4).  Las autoridades indican que el Japón ha armonizado sus normas industriales con las correspondientes normas internacionales, de haberlas, para asegurar la conformidad con el Acuerdo OTC.  Alrededor del 48 por ciento de las normas industriales del Japón son comparables a las normas internacionales;  en 2009, el 96 por ciento de esas normas comparables se armonizó con las normas internacionales (no ha habido otros cambios desde 2008).  Vale decir que en 2009 alrededor del 46 por ciento de todas las normas industriales del Japón estaban armonizadas con las normas internacionales.  Entre abril de 2008 y febrero de 2010 se revisaron 597 normas industriales del Japón, se suprimieron 297 y se establecieron 412.
66. La Ley de normas agrícolas del Japón estipula que, para establecer o revisar esas normas es preciso "tener en cuenta" las normas internacionales (por ejemplo, el Codex);  en consecuencia, se hace referencia a las partes pertinentes de las normas internacionales al establecer o revisar dichas normas.  Las autoridades afirman que, por ejemplo, las normas relativas a los productos orgánicos se establecieron con arreglo a las "Directrices para la producción, elaboración, etiquetado y comercialización de alimentos producidos orgánicamente" del Codex.  Desde 2008, se han establecido dos nuevas normas y se han suprimido dos;  se han revisado 39.
67. Alrededor de 8.300 fábricas nacionales y 600 fábricas extranjeras de 19 países y economías están autorizadas para utilizar marcas JIS (sistema de marcas JIS).  Este sistema es voluntario, a menos que los reglamentos pertinentes lo exijan para las ventas en el país.  Las autoridades afirman que las fábricas nacionales y extranjeras reciben el mismo trato con respecto a la certificación de las marcas JIS, y que el sistema JIS está armonizado internacionalmente sobre la base de la Guía 65 de la ISO/CEI.  En la actualidad hay 25 organizaciones acreditadas como organismos de certificación de esas marcas.

68. No es obligatorio atenerse a las normas JAS para importar productos agrícolas al Japón.  En virtud de la Ley pertinente (Ley sobre la normalización y el etiquetado correcto de los productos agrícolas y forestales), se faculta a organizaciones de terceros a certificar a las empresas (por ejemplo, los fabricantes) para que puedan utilizar marcas JAS.  El Ministerio de Agricultura, Silvicultura y Pesca, los organismos de certificación registrados y los organismos de certificación extranjeros están encargados de la vigilancia y la gestión de esas marcas.  El Ministerio de Agricultura, Silvicultura y Pesca puede ordenar a los organismos de certificación que cumplan los requisitos en materia de registro y mejoren los servicios.  En la ley se incorpora la Guía 65 de la ISO como criterio para el registro de los organismos de certificación.  Por ejemplo, durante el proceso de acreditación de un organismo de certificación se evalúan las relaciones del solicitante con los productores y la conformidad con la Guía 65 de la ISO.  Los productores o fabricantes extranjeros certificados por organismos de certificación registrados, nacionales o extranjeros, pueden aplicar su propio sistema de clasificación y usar en sus productos las marcas JAS.  Actualmente hay 27 organismos de certificación extranjeros registrados (18 para productos orgánicos y 9 para productos forestales).
  En virtud de la mencionada ley, las entidades extranjeras que certifican a las empresas que producen, elaboran y/o distribuyen productos agrícolas o forestales en conformidad con las normas agrícolas del Japón pueden ser acreditadas como organismos de certificación extranjeros registrados.

Cuadro III.4

Principales normas y reglamentos técnicos del Japón, 2009

(Porcentajes)

	
	Número de normas /
reglamentos
	Correspondientes 
a normas internacionalesa
	Equivalentes a normas internacionales
	Aceptación de certificación por organismos extranjerosb
	Aceptación de resultados de pruebas efectuadas en el extranjerob

	A.  Reglamentos técnicos obligatorios
	
	
	
	
	

	Ley de asuntos farmacéuticos
	1.954
	..
	..
	..
	..

	Ley sobre condiciones sanitarias de los alimentos
	618
	..
	..
	..
	..

	Ley de seguridad de los aparatos y materiales eléctricos
	454
	..
	..
	..
	..

	Ley de seguridad de los productos de consumo
	9
	0
	0
	0
	..

	Ley de control de gases a alta presión
	2
	..
	..
	..
	100

	Ley de normas de construcciónc
	..
	..
	..
	..
	..

	Reglamento de seguridad para los vehículos de carretera
	237
	29
	4
	11
	33

	Ley de garantía de la seguridad y mejoramiento de la calidad de los piensos
	..
	..
	..
	..
	..

	Ley relativa al examen y reglamentación de sustancias químicas y a la reglamentación de su fabricación
	7
	..
	..
	..
	100

	Ley de seguridad e higiene en el trabajo
	..
	
	
	
	

	Ley del sector de las telecomunicacionesd
	..
	..
	..
	..
	..

	Ley de radiocomunicacionese
	..
	..
	..
	..
	..

	Ley de control de los abonos
	..
	..
	..
	..
	..

	B.  Normas voluntarias
	
	
	
	
	

	Normas industriales del Japón (JIS)
	10.179
	48
	96
	..
	..

	Normas agrícolas del Japón (JAS)
	214
	32
	74
	..
	..


..
No disponible.
a
Según su definición, normas que "en lo esencial tienen elementos comunes".

b
Cuando se aplica.

c
Código de Edificación.

d
Las autoridades no pueden indicar el número de reglamentos técnicos obligatorios porque el alcance y la definición de esos reglamentos son ambiguos;  en lo que respecta al equipo para terminales en el Japón, las especificaciones técnicas en general cumplen las Recomendaciones de los Sectores de Telecomunicaciones (UIT-T) y de Radiocomunicaciones (UIT-R) y el Reglamento de Radiocomunicaciones de la UIT, y se tiene presente la necesidad de la armonización con las normas internacionales.

e
Según las autoridades, no se conoce el número de reglamentos técnicos obligatorios porque el alcance y la definición de esos reglamentos son ambiguos;  en lo que respecta a las emisoras de radio del Japón, las especificaciones técnicas en general cumplen las Recomendaciones UIT-R y el Reglamento de Radiocomunicaciones de la UIT, y se tiene presente la necesidad de la armonización con las normas internacionales.  En lo que se refiere al sistema de certificación del equipo de radio, la Ley de radiocomunicaciones fue modificada para establecer el sistema de aceptación de la certificación extranjera y los resultados de pruebas efectuadas en el extranjero (la modificación fue promulgada en 1998 y entró en vigor en 1999).

Fuente:  
Información facilitada por las autoridades del Japón.

Reglamentos técnicos obligatorios

69. En respuesta a una serie de accidentes causados por aparatos eléctricos y a las ventas ilegales de arroz contaminado, el Japón ha revisado las leyes pertinentes a fin de establecer varios requisitos técnicos relativos a la inocuidad y la distribución de los productos.
  Desde el 1º de septiembre de 2009, la Oficina de Asuntos del Consumidor y otros órganos gubernamentales han coordinado los reglamentos de aplicación de esas leyes.  Además, a fin de evaluar los riesgos de todas las sustancias químicas, la Ley relativa a la fiscalización de las sustancias químicas fue modificada en 2009 y entró parcialmente en vigor el 1º de abril de 2010.
  A partir de1º de abril de 2009, las calderas de petróleo y las estufas de combustible líquido quedaron sujetas a los reglamentos técnicos establecidos con arreglo a la Ley de seguridad de los productos de consumo.
  El 27 de agosto de 2009 se revisaron los reglamentos técnicos obligatorios para los vegetales orgánicos y se añadieron o eliminaron algunas sustancias en la lista de sustancias permitidas para su producción.
  El 12 de mayo de 2010, las ollas a presión y los autoclaves (determinados contenedores) de uso doméstico y los cascos quedaron sujetos a los reglamentos técnicos establecidos con arreglo a la ley antes mencionada.

70. Los datos facilitados por las autoridades indican que en 2009 existían 237 reglamentos relacionados con las normas de seguridad para vehículos de transporte por carretera, el 29 por ciento de los cuales estaba armonizado con normas internacionales (en 2005, lo estaba el 20 por ciento de 204 reglamentos).  El Japón es parte en el Acuerdo relativo a la adopción de requisitos técnicos uniformes para los vehículos con ruedas.  Ha incorporado a su reglamentación nacional 40 normas en el marco de ese acuerdo.
Evaluación de la conformidad

71. Los fabricantes extranjeros de productos eléctricos y productos de consumo pueden someterse a la evaluación de la conformidad y la certificación por organismos de evaluación de la conformidad acreditados en el extranjero, con arreglo a las leyes pertinentes (por ejemplo, la Ley de seguridad de los aparatos y materiales eléctricos y la Ley de seguridad de los productos de consumo).  A los fabricantes extranjeros de contenedores y equipos designados para gas a alta presión se les permite llevar a cabo la certificación de sus propios productos si están registrados oficialmente, de conformidad con la Ley de control de gases a alta presión.  El Japón acepta los datos de las pruebas sobre productos químicos realizadas en otros países, siempre que se ajusten a las directrices para las pruebas y los principios de buenas prácticas de laboratorio de la OCDE y la Decisión del Consejo de la OCDE relativa a la aceptación mutua de datos para la evaluación de productos químicos.

72. El Ministerio de Economía, Comercio e Industria ha designado 22 organismos de inspección (26 en 2009
), siete de los cuales son extranjeros, para realizar pruebas de acuerdo con las principales normas y sistemas de certificación bajo la jurisdicción del Ministerio.  Incluyen siete organismos de inspección designados con arreglo a la Ley de seguridad de los productos de consumo, doce con arreglo a la Ley de seguridad de los aparatos y materiales eléctricos, dos con arreglo a la Ley de seguridad y optimización del manejo del gas licuado de petróleo, y dos con arreglo a la Ley del sector de servicios públicos de gas.  En 2010, aproximadamente el 9 por ciento de todas las normas industriales del Japón figuraban como reglamentos técnicos obligatorios en las leyes y las órdenes gubernamentales/ministeriales del país.  De acuerdo con la Ley de seguridad e higiene en el trabajo, el sistema de "organismos extranjeros de inspección designados" permite a los importadores de calderas, recipientes a presión o equipo eléctrico para su utilización en una atmósfera explosiva someter esos artefactos a la inspección de organismos extranjeros designados por el Ministerio de Salud, Trabajo y Bienestar Social, a efectos del cumplimiento de las normas japonesas.  El resultado de la inspección se somete al examen de las autoridades o de los organismos de inspección competentes del Japón.  El sistema de certificación de dispositivos médicos por terceros se estableció en abril de 2005.  En la actualidad hay 13 organismos registrados (seis de ellos son extranjeros).  En lo que respecta a las JAS, al mes de marzo de 2010 había 25 organismos extranjeros de certificación registrados.
b)
Medidas sanitarias y fitosanitarias
73. Desde 2009 se han hecho varias revisiones de las especificaciones y normas del Japón en materia de alimentos, establecidas de conformidad con la Ley sobre condiciones sanitarias de los alimentos.  Las revisiones incluyen cambios de los límites máximos de residuos (LMR) para los plaguicidas y enmiendas sobre los aditivos alimentarios.  Según las autoridades, el Japón ha examinado de forma sistemática los LMR de determinados compuestos o componentes sobre la base de una evaluación de los riesgos desde un punto de vista estrictamente científico, pero sin incluir análisis de los costos y beneficios, y teniendo en cuenta la ingesta alimentaria de la población japonesa y el hecho de que algunos de esos LMR han sido modificados.  Cuando introdujo el sistema de "listas positivas" en 2006, el Japón estableció LMR provisionales para 758 compuestos o componentes agrícolas, principalmente sobre la base de las normas del Codex y de los LMR establecidos por otros países, sin hacer evaluaciones de los riesgos, a fin de reducir el tiempo necesario para establecer normas.  Por ejemplo, se elevaron los límites máximos de los residuos de azoxistrobina, flusilazol, lufenurón y propamocarb y se redujeron los de metalaxilo y mefenoxam, trifloxistrobina, colistina y ciflufenamida.  Se han permitido nuevos aditivos alimentarios, como la fenetilamina y la butilamina.
  Durante el período examinado, el Ministerio de Agricultura, Silvicultura y Pesca estableció prescripciones para permitir la importación de frutas frescas de algunos de los interlocutores comerciales del Japón, incluidos los siguientes:  Australia (toronjas o pomelos)
, el Taipei Chino (Hylocerus undatus)
, Colombia (mango Tommy Atkins)
, el Perú (mango Kent)
, Sudáfrica (uva Barlinka), Turquía (toronjas o pomelos)
, los Estados Unidos (cerezas) y Viet Nam (Hylocerus undatus).  En cambio, se eliminó de la lista de aditivos alimentarios permitidos el fosfato sódico de almidón, tras determinar que dejaría de comercializarse y se reemplazaría por un almidón modificado de nueva designación.  El Japón considera que los LMR en el marco de su sistema de "listas positivas", establecido en mayo de 2006, están basados en normas del Codex y, en menor medida, en las normas establecidas por países y/o economías en los que se da por sentado que los límites máximos de residuos se han establecido teniendo en cuenta los datos de estudios de la toxicidad equivalentes en cantidad a los utilizados en las evaluaciones científicas de la Reunión Conjunta FAO/OMS sobre Residuos de Plaguicidas y el Comité Mixto FAO/OMS de Expertos en Aditivos Alimentarios (JECFA).

74. La adopción de medidas sanitarias y fitosanitarias se rige por una serie de leyes y reglamentos que incluyen la Ley sobre condiciones sanitarias de los alimentos, la Ley de cuarentena, la Ley de protección fitosanitaria y la Ley sobre medidas contra las enfermedades infecciosas de los animales.  Las autoridades afirman que el Japón realiza evaluaciones de los riesgos y publica sus resultados cuando establece, modifica o deroga leyes y reglamentos sobre medidas sanitarias y fitosanitarias.
  En las Directrices para la aplicación del sistema de vigilancia y orientación con arreglo a la Ley sobre condiciones sanitarias de los alimentos (Aviso Público Nº 301 del Ministerio de Salud, Trabajo y Bienestar Social, de 2003) se especifican métodos y criterios para la inspección de los productos agrícolas nacionales e importados;  de conformidad con esas directrices, los productos se inspeccionan utilizando los mismos métodos y criterios de inspección.  El Organismo de Protección Fitosanitaria y el Servicio de Cuarentena Animal, ambos adscritos al Ministerio de Agricultura, Silvicultura y Pesca, aplican las medidas de cuarentena a las plantas y los animales, respectivamente.

75. Desde 2009, el Japón ha presentado a la OMC 39 notificaciones sobre medidas sanitarias y fitosanitarias nuevas o modificadas (hasta el 31 de octubre de 2010).
  El plazo medio para formular observaciones especificado en esas notificaciones fue de 61 días.

76. En el Japón, el servicio de información y la autoridad nacional encargada de las notificaciones con arreglo al Acuerdo MSF es el Servicio de Información sobre Normas de la División de Comercio Internacional, que depende de la Oficina de Asuntos Económicos del Ministerio de Relaciones Exteriores.
  La Ley de garantía de la inocuidad de los alimentos para animales domésticos, que entró en vigor el 1º de junio de 2009, establece normas sobre los alimentos para mascotas y establece reglamentos de fabricación e importación.  Desde 2009, no ha habido cambios importantes en las disposiciones sobre cuarentena en el Japón.  En el Comité de Medidas Sanitarias y Fitosanitarias, los Miembros se han quejado de que las reglamentaciones sanitarias y fitosanitarias del Japón (por ejemplo, las relativas a los límites máximos de residuos) son en muchos casos más restrictivas que las directrices y los procedimientos de evaluación de los riesgos aprobados internacionalmente.

77. Las autoridades encargadas de las medidas sanitarias y fitosanitarias en el Japón son el Ministerio de Agricultura, Silvicultura y Pesca y el Ministerio de Salud, Trabajo y Bienestar Social y la Comisión de Inocuidad de los Alimentos.  El Ministerio de Agricultura, Silvicultura y Pesca vela por la inocuidad de los alimentos producidos en el país promoviendo mejores prácticas en diferentes etapas, desde la producción hasta el consumo.  Sus funciones abarcan la sanidad animal y la protección fitosanitaria.  El Ministerio de Salud, Trabajo y Bienestar Social tiene a su cargo la protección de la salud pública.  La Comisión de Inocuidad de los Alimentos realiza evaluaciones de los riesgos en respuesta a las peticiones que le formulan las entidades encargadas de los riesgos (es decir, el Ministerio de Agricultura, Silvicultura y Pesca y el Ministerio de Salud, Trabajo y Bienestar Social), y remite los resultados de las evaluaciones a los responsables de esa función.  La Comisión de Inocuidad de los Alimentos evalúa la inocuidad de los alimentos modificados genéticamente en consonancia con las directrices del Codex.

78. El Japón prohíbe actualmente las importaciones de carne de bovino y aves de corral procedentes de diversos países para impedir la propagación de la EEB y la gripe aviar.
  Las autoridades afirman que el proceso para levantar la prohibición incluye consultas técnicas, el examen de las prescripciones en materia de importación y una evaluación de los riesgos que tenga debidamente en cuenta el código de la OIE
, y requiere consultas con las ramas de producción nacional pertinentes, los consumidores y los países solicitantes.  Desde diciembre de 2005, el Japón ha permitido las importaciones de carne de bovino procedentes de los Estados Unidos y el Canadá a condición de que se eliminen "materiales de riesgo especificados" de todas las reses, y de que todos los productos a base de carne de bovino exportados al Japón provengan de reses que no tengan más de 20 meses.

Evaluación de la conformidad

79. De conformidad con la Ley sobre condiciones sanitarias de los alimentos, se puede eximir de la inspección a los alimentos si, en el momento de su importación al Japón, son inspeccionados por una organización oficial de inspección en el país exportador y van acompañados del resultado de la inspección.
  Dichos organismos de inspección deben registrarse oficialmente en el Japón por conducto del Gobierno del país exportador.
  En junio de 2010, estaban registrados oficialmente 3.778 laboratorios de inspección.

c)
Acuerdos bilaterales, regionales y multinacionales relativos a los OTC y las MSF
80. Desde 2009, el Japón ha concluido dos acuerdos de libre comercio que incluyen capítulos relativos a los OTC y las MSF, a saber, el Acuerdo de Libre Comercio entre el Japón y Suiza, que entró en vigor el 1º de septiembre de 2009, y el Acuerdo de Libre Comercio entre el Japón y Viet Nam, que entró en vigor el 1º de octubre de 2009.  El Japón también ha concertado acuerdos de reconocimiento mutuo de los procedimientos de evaluación de la conformidad con:  la Unión Europea, respecto de productos eléctricos, equipo para terminales de telecomunicaciones y equipo de radio, prácticas de laboratorio óptimas para los productos químicos y prácticas de fabricación óptimas para los productos medicinales (desde enero de 2002);  Singapur, respecto de los productos eléctricos, equipo para terminales de telecomunicaciones y equipo de radio (desde noviembre de 2002), y los Estados Unidos, respecto del equipo para terminales de telecomunicaciones y equipo de radio (desde enero de 2008).
81. El Japón indica que negociará acuerdos de reconocimiento mutuo con países o regiones donde realmente se prevea que se reducirán los obstáculos técnicos al comercio, atendiendo a las solicitudes que reciba de las ramas de producción y basándose en la premisa de que se confirmarán la compatibilidad de los reglamentos de ambas partes y la igualdad en cuanto a capacidad de acreditación y supervisión.

82. El Japón es miembro de la Comisión del Codex Alimentarius y de la Organización Mundial de Sanidad Animal (OIE) y parte contratante en la Convención Internacional de Protección Fitosanitaria (CIPF).  Sus servicios de información son los siguientes:  Director de la Oficina de Cuarentena Fitosanitaria, División de Protección Fitosanitaria, Oficina de Inocuidad de los Alimentos y Asuntos de los Consumidores, Ministerio de Agricultura, Silvicultura y Pesca (en lo que respecta a la Convención);  Director de la División de Sanidad Animal, Oficina de Inocuidad de los Alimentos y Asuntos de los Consumidores, Ministerio de Agricultura, Silvicultura y Pesca (en lo que respecta a la OIE) y Director de la Oficina de Recursos, División de Políticas, Política Científica y Tecnológica, Ministerio de Educación, Cultura, Deportes, Ciencia y Tecnología (en lo que respecta al Codex).  El Japón participa en la Conferencia Internacional sobre Armonización con miras a la armonización de las normas y reglamentos sobre los productos farmacéuticos.
d)
Prescripciones en materia de etiquetado y envasado
83. Entre las principales modificaciones introducidas desde 2007 en las prescripciones del Japón en materia de etiquetado figuran la eliminación de las normas de etiquetado sobre la calidad de la margarina y productos afines ("shortening"), la manteca de cerdo refinada, el kamaboko (pasta de pescado hervido) con envasado especial y el kamaboko sazonado (31 de agosto de 2009);  y la unificación de la norma de etiquetado de la calidad de los fideos de cocción instantánea del tipo sin elaborar con la norma de etiquetado de la calidad de los fideos de cocción instantánea (9 de mayo de 2009).  Estas prescripciones de etiquetado se aplican a los importadores de los productos al Japón.
84. En el Japón, el etiquetado de los alimentos está sujeto a la Ley sobre normas agrícolas y a la Ley sobre condiciones sanitarias de los alimentos.  En total, hay en vigor 54 reglamentos técnicos basados en la primera.  Dichos reglamentos incluyen, entre otras, normas de etiquetado sobre la calidad aplicables a todas las categorías de productos alimenticios elaborados, productos alimenticios frescos y productos alimenticios modificados genéticamente
;  normas de etiquetado de la calidad para productos específicos
, y normas relativas a los vegetales orgánicos y los productos alimenticios orgánicos elaborados (con vegetales).  Todo producto alimenticio que contenga aditivos debe incluir también en su etiqueta los nombres de todos esos aditivos.  La obligación de indicar el lugar de origen de los ingredientes (véase infra) no se aplica a los productos alimenticios elaborados de importación.  Todos los vegetales orgánicos y productos alimenticios orgánicos elaborados que se venden en el Japón deben cumplir las normas JAS pertinentes y llevar la marca JAS para productos orgánicos.

85. Con arreglo a la Ley sobre condiciones sanitarias de los alimentos, debe indicarse en las etiquetas de los productos alimenticios elaborados toda sustancia alergénica que contengan.  Actualmente son 26 los productos designados para su inclusión en la descripción de ingredientes:  la inclusión de ocho de ellos es obligatoria (huevos, leche, trigo, alforfón, cacahuetes, camarones, cangrejos y langostinos) y la de los otros 18 está recomendada (abulón, calamares, huevas de salmón, naranjas, kiwis, carne de bovino, nueces, caballa, salmón, gelatina, habas de soja, pollo, cerdo, setas de la especie Matsutake, melocotones (duraznos), ñames, manzanas y plátanos).
86. El etiquetado obligatorio de los productos alimenticios modificados genéticamente se rige por la Ley sobre condiciones sanitarias de los alimentos y la Ley sobre normas agrícolas del Japón (JAS);  la lista comprende siete cultivos (habas de soja, maíz, semillas de colza, patatas, semillas de algodón, alfalfa y remolacha azucarera) y 32 clases de productos alimenticios designados (elaborados principalmente a base de habas de soja o maíz, así como productos recientemente añadidos tales como la remolacha azucarera, el maíz con alto contenido de lisina y los productos alimenticios elaborados que lo contengan como ingrediente principal).  El Ministerio de Salud, Trabajo y Bienestar Social no permite la importación de productos alimenticios modificados genéticamente que no cumplan sus prescripciones en materia de inocuidad.
ix) Medidas de fomento de las importaciones
87. La Organización de Promoción de las Importaciones y las Inversiones en Productos Manufacturados (MIPRO) aplica la mayor parte de los programas de fomento de las importaciones en el Japón.  Entre ellos figuran los siguientes:  consultas gratuitas sobre las importaciones de pequeñas partidas de productos;  el suministro de materiales de referencia, como catálogos de mayoristas y guías y manuales sobre las importaciones;  la realización de seminarios en el Japón y el envío de misiones de negocios a ferias comerciales internacionales.

3) Medidas que afectan directamente a las exportaciones
i) Procedimientos

88. Desde el último examen del Japón, realizado en 2009, el único cambio importante de sus procedimientos de exportación ha sido la ampliación del Programa de Agentes Económicos Autorizados (AEO), en el que los exportadores pueden participar desde marzo de 2006.  El AEO abarca a los operadores de almacenes, los agentes de aduanas, las empresas de logística y los fabricantes.  Un agente económico autorizado por el Director General de Aduanas para ejercer como empresa de logística encargada de gestionar la seguridad de la carga y que tenga un buen historial de cumplimiento puede hacer uso de los servicios de transporte bajo control aduanero sin necesidad de obtener un permiso individual, y puede transportar mercancías consignadas por los exportadores desde zonas distintas de las aduaneras (por ejemplo, desde las instalaciones de los exportadores al puerto de embarque).
89. En julio de 2009, la cobertura del Programa se amplió para incluir a los fabricantes, de conformidad con la Ley de aduanas enmendada.  Con arreglo a esa modificación, las mercancías producidas por un fabricante que sea un agente económico autorizado, esté habilitado para gestionar la seguridad de la carga y tenga un buen historial de cumplimiento pueden obtener el visto bueno para ser exportadas por un exportador distinto del fabricante autorizado antes de depositarse en una zona aduanera.  El fabricante autorizado debe entregar las mercancías en consignación a un exportador con un buen historial de cumplimiento.  Las autoridades consideran que esta modificación de la Ley ha ampliado el ámbito de aplicación del Programa, que ahora abarca casi todas las empresas de una cadena de suministro relacionadas con el comercio.
90. En el momento de la exportación, la documentación que debe presentarse en principio en la Dirección de Aduanas es la siguiente:  la declaración de exportación (formulario de aduanas C-5010);  la factura y las certificaciones, permisos o aprobaciones exigidos por las diversas leyes y reglamentos.

91. A efectos de aplicar los acuerdos de libre comercio vigentes entre el Japón y algunos de sus interlocutores comerciales, la autoridad encargada de la expedición de certificados de origen es el Ministerio de Economía, Comercio e Industria (METI), que ha designado a la Cámara de Comercio e Industria del Japón (JCCI) como órgano emisor de esos certificados.
ii) Impuestos, tasas y gravámenes a la exportación

92. En el Japón no se aplican impuestos ni gravámenes a la exportación.
iii) Ajustes en la frontera en relación con los impuestos internos y los derechos de importación (en relación con las exportaciones)

a)
Impuesto sobre el consumo
93. El impuesto sobre el consumo tiene un tipo nulo para las exportaciones de mercancías, los servicios de aviación y de transporte internacionales y la venta de patentes o la concesión de licencias de patentes a extranjeros;  y puede reembolsarse en el caso de los componentes y materias primas nacionales que se utilizan en las mercancías exportadas.
  Para solicitar el reembolso del impuesto se debe presentar una declaración a las autoridades fiscales adjuntando un comprobante de la exportación.
b)
Derechos de importación
94. Los derechos de importación (aranceles) que gravan las materias primas utilizadas en la producción de determinados bienes de exportación pueden ser objeto de exenciones, reducciones o reembolsos, si el Gobierno lo estima conveniente.

95. Las autoridades afirman que esos sistemas, cuya estructura básica no ha cambiado desde el decenio de 1950, tienen por objeto eliminar obstáculos al comercio reduciendo la carga arancelaria sobre los materiales importados que se utilizarán en la producción de bienes de exportación;  los productos abarcados por esos sistemas reflejan las necesidades de las ramas de producción de que se trate.

Exención y reducción de los derechos de importación

96. De conformidad con el párrafo 1 del artículo 47 de la Orden del Consejo de Ministros para la aplicación de la Ley arancelaria, están totalmente exentos de aranceles los siguientes artículos:  el plomo (para la producción de aleaciones que utilicen plomo y antimonio);  el aceite de algodón (para productos de la pesca (enlatados o embotellados));  las tortas de la extracción del aceite de soja (soya), los almidones, féculas y melazas (para la producción de glutamato monosódico);  el azúcar (para la producción de azúcar refinado);  los almidones y féculas (para preparar azúcares y melazas caramelizados);  las melazas (para la producción de lisina);  los almidones y féculas (para la producción de glucosa refinada) y los insumos aprobados por la Dirección de Aduanas (para las mercancías de exportación aprobadas por la Dirección de Aduanas).

97. De conformidad con el párrafo 2 del artículo 47 de la Orden del Consejo de Ministros, se aplican tipos arancelarios reducidos a algunos insumos en el momento de la importación.  Esos tipos reducidos se aplican a la harina de trigo (para la producción de glutamato monosódico) y a determinados almidones y féculas (para la producción de vitamina C, glucosa cristalizada, y eritorbato o sorbitol).

98. Para tener derecho a esa exención o reducción arancelaria, un fabricante debe ser aprobado por la Dirección de Aduanas como "empresa manufacturera" (según la definición contenida en el artículo 19 de la Ley arancelaria), y los productos manufacturados deben exportarse en un plazo de dos años a partir de la fecha de importación de los insumos pertinentes.
  En primer lugar, el fabricante debe presentar una declaración de importación y demás documentación pertinente sobre las importaciones que se utilizarán como insumos (según se estipula en la Orden del Consejo de Ministros para la aplicación de la Ley arancelaria) y obtener un permiso de importación de los materiales pertinentes.

Reembolso de los derechos de importación
99. Los aranceles de importación aplicados al azúcar (para la elaboración de frutas en conserva, artículos de confitería, jarabes, etc.) se reembolsan en parte o en su totalidad dependiendo del contenido de sacarosa.
  Para tener derecho al reembolso, las empresas manufactureras deben obtener la aprobación de la Dirección de Aduanas y llevar un registro de la fabricación de los productos durante dos años;  el registro debe presentarse a la Dirección de Aduanas en el momento de exportar el producto.
100. También se puede obtener el reembolso del arancel de importación y del impuesto sobre el consumo en el caso de las importaciones reexportadas que no hayan variado en forma o contenido, no estén deterioradas o dañadas ni hayan sido objeto de reclamaciones.

iv) Prohibiciones, restricciones y licencias de exportación

101. Entre los artículos sujetos a controles de exportación, según la Ley de cambios y comercio exterior y la Orden de control del comercio de exportación, figuran las armas y determinados artículos de doble uso, de acuerdo con la Resolución 1540 (2004) del Consejo de Seguridad de las Naciones Unidas y otros compromisos internacionales pertinentes, como los regímenes internacionales de control de las exportaciones.  Figuran asimismo algunos otros artículos con arreglo a la Convención sobre el Comercio Internacional de Especies Amenazadas de Fauna y Flora Silvestres (CITES).
  Las autoridades señalan que el principal objetivo de los controles que el Japón aplica a las exportaciones es preservar sus limitados recursos naturales
 y garantizar la seguridad nacional;  también se aplican controles a las exportaciones de determinados productos con arreglo a los acuerdos de libre comercio que ha suscrito el Japón.
102. Después de 2009 el Ministerio de Economía, Comercio e Industria modificó la Orden de cambios y la Orden de control de las exportaciones a fin de incluir algunos productos sujetos a licencias de exportación en el marco de los regímenes internacionales de control de las exportaciones.
  Además, el 16 de junio de 2009, el METI anunció que se prohibirían las exportaciones de todo tipo a Corea del Norte.
  El METI modificó la Ley de cambios y comercio exterior, que entró en vigor el 1º de noviembre de 2009, a fin de ampliar el alcance de los controles de exportación para abarcar las exportaciones de tecnología por personas no residentes en el Japón.

v) Cárteles de exportación

103. Si bien la prohibición general de los cárteles en virtud de la Ley antimonopolio del Japón no se aplica a los cárteles de exportación, las autoridades indican que no se conoce la existencia de esos cárteles en el país.
  Las autoridades no consideran que sean cárteles de exportación los cárteles de empresas navieras (por ejemplo, las conferencias marítimas), que no están sujetos a la Ley antimonopolio con arreglo a lo establecido en la Ley de transporte marítimo (véase la sección 4) vi) infra).

vi) Planes de fomento de las exportaciones

a)
Subvenciones, financiación, seguros y garantías de las exportaciones
104. Las autoridades indican que el Japón no tiene planes de subvenciones o concesiones fiscales para promover las exportaciones.

105. El Japón otorga créditos a mediano y largo plazo para la exportación.  Administran esos créditos el Banco de Cooperación Internacional del Japón (institución financiera vinculada al Estado) y Nippon Export and Investment Insurance (institución administrativa independiente que asegura los riesgos que no cubren las entidades privadas de seguros existentes).  Las autoridades afirman que el otorgamiento de esos créditos está basado en las condiciones establecidas en el Acuerdo de la OCDE relativo a los créditos a la exportación concedidos con ayuda oficial.  Los créditos a la exportación que suele conceder el Banco de Cooperación Internacional del Japón incluyen créditos a compradores y préstamos interbancarios.  En el ejercicio económico de 2008, el Banco de Cooperación Internacional del Japón concedió créditos a la exportación por valor de 27.600 millones de yen, y la cuantía total asegurada por Nippon Export and Investment Insurance ascendió a 9,7 billones de yen.
b)
Otros planes de fomento de las exportaciones
106. Los planes de fomento de las exportaciones administrados por la Organización de Comercio Exterior del Japón (JETRO) incluyen el suministro de información, los estudios de mercado y de empresas y el apoyo a la participación en ferias comerciales internacionales.  No ha habido ningún cambio durante el período examinado.

107. El Ministerio de Agricultura, Silvicultura y Pesca proporciona ayuda a los exportadores del sector agrícola facilitándoles información sobre productos agrícolas y otros productos alimenticios del Japón.  Esa ayuda incluye el establecimiento de pabellones del Japón en exposiciones internacionales y la promoción en el extranjero de los productos alimenticios del Japón, incluidos los productos agrícolas.  En el ejercicio económico de 2010, el presupuesto para el fomento de las exportaciones fue de 1.200 millones de yen, frente a 2.000 millones de yen en el ejercicio económico de 2009.
4) Medidas que afectan a la producción y al comercio

i) Tributación y ayuda en relación con los impuestos

108. Se prevé que en el ejercicio económico de 2010 los impuestos directos, que incluyen el impuesto sobre la renta de las personas físicas y el impuesto sobre la renta de las sociedades, representarán alrededor del 53,5 por ciento del total de los ingresos fiscales (un 59,6 por ciento en el ejercicio económico de 2009), según los presupuestos anuales (cuadro III.5).
  Los impuestos indirectos, que comprenden el impuesto sobre el consumo (IVA) y los impuestos especiales sobre el consumo (aplicados, inter alia, a las bebidas alcohólicas, el tabaco, la gasolina y los automóviles), representaron el resto del total de los ingresos fiscales en el ejercicio económico de 2010.  El tipo máximo del impuesto sobre la renta de las personas físicas, incluidos los impuestos locales, es del 50 por ciento, y el tipo del impuesto sobre la renta de las sociedades (incluidos los impuestos locales) es del 40 por ciento (ejercicio económico de 2009).
  Todos los ingresos percibidos en el Japón, tanto por residentes como por no residentes, son imponibles, y el tipo del impuesto sobre la renta de las sociedades es el mismo para las empresas extranjeras y las nacionales.  Con respecto a los impuestos indirectos, su componente más importante es el impuesto sobre el consumo, que se aplica a las transacciones de bienes y servicios a un tipo del 5 por ciento;  en el ejercicio económico de 2010 representó el 24,4 por ciento del total de los ingresos fiscales.

109. A nivel internacional, la relación ingresos fiscales-PIB del Japón es una de las más bajas (18 por ciento en 2007)
;  los ingresos fiscales del país han ido disminuyendo, lo cual ha contribuido a aumentar la deuda pública.  El Japón también aplica un tipo del impuesto sobre la renta de las sociedades, establecido por ley, del 40 por ciento, el más alto de los países de la OCDE y los países vecinos de Asia.  Además, menos de la mitad de la renta personal está sujeta a impuestos, tal vez debido a las exenciones y la elusión o evasión de impuestos, en comparación con un promedio de más del 80 por ciento en los países de la OCDE.  Estos datos indican que es necesario ampliar la base del impuesto sobre la renta.  El Gobierno ha reconocido este problema;  su Programa de reforma fiscal para el ejercicio económico de 2010 tiene precisamente como objetivo ampliar la base impositiva.
  Actualmente, el Gobierno está considerando la posibilidad de reducir el tipo legal del impuesto sobre la renta de las sociedades, que suele ser más alto que el de los principales interlocutores comerciales del Japón
, en consonancia con su Nueva Estrategia para el Crecimiento, teniendo en cuenta los medios de generar ingresos.
110. Hay margen para mejorar la transparencia, especialmente en relación con los impuestos;  por ejemplo, el sistema de tributación local comprende 30 impuestos diferentes
, y podría simplificarse y, por lo tanto, ser más transparente.  No obstante, las autoridades no consideran que el sistema de tributación local del Japón sea complicado o poco transparente debido al gran número de impuestos locales diferentes, en parte porque ese sistema está integrado en la Ley de impuestos locales, que abarca todos los impuestos aplicados por las autoridades locales en todo el país.

Cuadro III.5

Recaudación de impuestos nacionales en los ejercicios económicos de 2009 y 2010

(En miles de millones de yen y porcentajes)

	Impuesto
	Presupuesto del ejercicio económico de 2009
	
	Presupuesto del ejercicio económico de 2010

	
	Cuantía
	Porcentaje
	
	Cuantía
	Porcentaje

	Impuestos directos
	28.511
	59,6
	
	21.128
	53,5

	Impuesto sobre la renta de las personas físicas
	15.572
	32,6
	
	12.614
	32,0

	Impuesto sobre la renta de las sociedades
	10.544
	22,1
	
	5.953
	15,1

	Impuesto especial sobre la renta de las sociedadesa, b
	873
	1,8
	
	1.290
	3,3

	Impuesto de sucesión
	1.522
	3,2
	
	1.271
	3,2

	Impuestos indirectos
	19.305
	40,4
	
	18.334
	46,5

	Derechos de aduana
	846
	1,8
	
	756
	1,9

	Impuesto sobre el consumo
	10.130
	21,2
	
	9.638
	24,4

	Impuesto sobre las bebidas alcohólicas
	1.420
	3,0
	
	1.383
	3,5

	Impuesto sobre el tabaco
	843
	1,8
	
	827
	2,1

	Impuesto sobre la gasolina
	2.628
	5,5
	
	2.576
	6,5

	Impuesto sobre el gas licuado de petróleo
	13
	0,0
	
	12
	0,0

	Impuesto sobre el combustible de aviación
	83
	0,2
	
	77
	0,2

	Impuesto sobre el petróleo y el carbón
	510
	1,1
	
	480
	1,2

	Impuesto para la promoción del aprovechamiento de los recursos energéticos
	351
	0,7
	
	330
	0,8

	Impuesto sobre los vehículos automóviles
	646
	1,4
	
	447
	1,1

	Impuesto sobre el tonelaje
	10
	0,0
	
	8
	0,0

	Derecho de timbre
	985
	2,1
	
	1.024
	2,6

	Impuesto local sobre la gasolinaa, b
	281
	0,6
	
	276
	0,7

	Impuesto sobre el gas licuado de petróleoa, b
	13
	0,0
	
	12
	0,0

	Impuesto sobre el combustible de aviacióna, b
	15
	0,0
	
	14
	0,0

	Impuesto sobre los vehículos automóvilesa, b
	323
	0,7
	
	307
	0,8

	Impuesto especial sobre el tonelajea, b
	13
	0,0
	
	10
	 0,0

	Recargo especial sobre el tabacob
	195
	0,4
	
	158
	0,4

	Total
	47.816
	100,0
	
	39.462
	100,0


a
Impuestos cuya recaudación se distribuye a las administraciones locales.

b
Impuestos cuya recaudación se distribuye a cuentas especiales.

Nota:  
Las cifras se basan en las estimaciones oficiales de los ingresos fiscales del Japón, anunciadas en enero de 2009 (para el ejercicio económico de 2009) y enero de 2010 (para el ejercicio económico de 2010).

Fuente:  
Información en línea del Ministerio de Hacienda (en japonés).  Consultada en:  http://www.mof.go.jp/jouhou/ syuzei/siryou/008a21a.pdf, y http://www.mof.go.jp/jouhou/syuzei/siryou/008a22a.pdf [20.10.2010].
Incentivos fiscales

111. El sistema de incentivos fiscales en el Japón sigue siendo complejo e impenetrable, y, por lo tanto, es posible que cause distorsiones.  El Gobierno reconoce este problema;  en el Programa de reforma fiscal se establece que "el sistema de tributación actual del Japón no es equitativo ni transparente".  El propósito de los incentivos es alcanzar diversos objetivos de política, incluido el fomento de la inversión para abordar cuestiones ambientales o de las actividades de investigación y desarrollo.
  Los incentivos se especifican en la Ley de medidas fiscales especiales, que incluía 241 de esas medidas (en el ejercicio económico de 2009), consistentes entre otras cosas en la amortización acelerada, bonificaciones fiscales y una reducción de tipos impositivos.  A fin de mejorar la transparencia de esas medidas, el Japón adoptó la Ley para la mejora de la transparencia de las medidas fiscales especiales, que entró en vigor el 1o de abril de 2010.  Esta Ley dispone el establecimiento de un mecanismo para divulgar información sobre la aplicación de las medidas fiscales especiales con miras a evaluar los efectos de esas medidas.  El Japón ha decidido revisar todas sus medidas fiscales especiales antes del fin del ejercicio económico de 2013.  Las autoridades estiman que los ingresos fiscales no percibidos ascenderán a 4,988 billones de yen en el ejercicio económico de 2010 (5,121 billones en el ejercicio económico de 2009).
  Las autoridades publican cuentas detalladas de los gastos fiscales que contienen información sobre los ingresos no percibidos como consecuencia de diversas medidas fiscales;  no obstante, no hacen análisis rigurosos de los costos y beneficios de esas medidas, en detrimento de la transparencia.  A falta de datos concluyentes que demuestren lo contrario, los incentivos fiscales casi nunca son rentables.

Reformas recientes

112. Las reformas fiscales emprendidas en el ejercicio económico de 2009 tenían como principal objetivo promover el consumo y las inversiones favorables al medio ambiente.  Entre las reformas figuraba la introducción de la depreciación inmediata de las inversiones en instalaciones para ahorrar energía y utilizar nuevas fuentes de energía, y la reducción de la carga tributaria sobre la compra de automóviles ecológicos.  Las reformas también incluían una medida en virtud de la cual los dividendos recibidos de filiales en el exterior se considerarían ingresos no imponibles.

113. Entre las reformas fiscales del ejercicio económico de 2010 figuraba la eliminación de algunas medidas fiscales especiales y la adopción de la Ley para la mejora de la transparencia de las medidas fiscales especiales.
  Anteriormente, para evitar que las empresas nacionales eludieran impuestos realizando transacciones con sus filiales extranjeras, los ingresos de las filiales extranjeras situadas en países cuyo impuesto sobre la renta de las sociedades era inferior al 25 por ciento se consideraban ingresos nacionales y estaban sujetos al impuesto nacional sobre la renta de las sociedades.  Ese umbral se redujo al 20 por ciento en el ejercicio económico de 2010.  Gracias a ello, los ingresos de las filiales japonesas situadas en determinados países -por ejemplo, China, Corea del Sur y Viet Nam- están exentos del impuesto sobre la renta de las sociedades del Japón.

ii) Subvenciones y otras ayudas financieras

114. El Japón ha notificado a la OMC diversos programas específicos de subvenciones.  En su notificación más reciente, indicó que aplicaba 68 programas de subvenciones para ayudar a los sectores de la agricultura, la silvicultura y la pesca, la industria, las finanzas y el transporte.
  Como se señala en la notificación, los cambios introducidos desde 2009 comprenden la eliminación, en marzo de 2009, de la subvención para el fomento de actividades avanzadas de investigación y desarrollo de la tecnología para la elaboración de la sal y de la subvención para el fomento del uso de biocombustibles.

115. Con miras a estimular la economía interna, el Gobierno del Japón estableció subvenciones para la compra de nuevos vehículos ecológicos en abril de 2009.  El plan de subvenciones consta de dos partes.  Si un vehículo tiene más de 13 años de antigüedad y se entrega a cambio de un automóvil nuevo que las autoridades han clasificado como "vehículo ecológico" se concede una subvención de 125.000 yen para los vehículos ligeros y de 250.000 yen para los vehículos registrados.  La cuantía de la subvención para los vehículos pesados, como los camiones y los autobuses, varía de 400.000 a 1.800.000 yen, según el tonelaje del vehículo.  En este último caso no es necesario el desguace de un vehículo antiguo;  la subvención se concede simplemente para la compra de un vehículo nuevo que cumpla ciertas normas sobre el aprovechamiento del combustible y (en algunos casos) sobre emisiones.
  En lo que respecta a los vehículos de pasajeros, la subvención es de 50.000 yen para los vehículos ligeros y de 100.000 yen para los vehículos registrados;  en el caso de los vehículos pesados, la subvención oscila entre 200.000 y 900.000 yen, según el tonelaje del vehículo.  Pueden acogerse a este plan los vehículos que reúnen los requisitos necesarios, independientemente de su origen;  los datos facilitados por las autoridades indican que alrededor del 43 por ciento de los vehículos importados cumplen las condiciones para recibir la subvención.

116. En el marco de la nueva Estrategia para el Crecimiento, adoptada por el Consejo de Ministros el 18 de junio de 2010, el Gobierno ha centrado sus recursos en el desarrollo de "siete esferas estratégicas" (medio ambiente y energía, atención médica y sanitaria, integración económica con otros países de Asia, turismo y revitalización de las economías regionales, ciencia y tecnología, recursos humanos y servicios financieros.
  La estrategia indica que éstas son las siete esferas en las que más aumentará la demanda.
  Aunque aún no se han decidido los detalles de las medidas de aplicación, la estrategia parece estar basada en la política de dar prioridad a los sectores de mayor potencial, como el uso preferencial de madera de producción nacional.

iii) Empresas de propiedad estatal, conversión en sociedades anónimas y privatización

117. El Estado sigue teniendo una participación en el capital de empresas importantes de varios sectores, y por esa vía podría influir directamente en la producción y el comercio;  también influye en varios organismos semigubernamentales.
  Esas empresas son:  Nippon Telegraph and Telephone Corporation, Japan Tobacco Inc. (JT), Narita International Airport Corporation y Kansai International Airport Co. Ltd. Al mes de marzo de 2010, el Gobierno poseía el 33,8 por ciento de las acciones de NTT, el 50 por ciento de las de JT, el 66,6 por ciento de las de Kansai International Airport Co. Ltd., el 100 por ciento de Narita International Airport Corporation, el 29,4 por ciento de INPEX Corporation y el 34,0 por ciento de Japan Petroleum Exploration Co. Ltd. El Organismo de Construcción de Ferrocarriles, Transporte y Tecnología del Japón, una corporación vinculada al Gobierno, posee todas las acciones de la Compañía de Ferrocarriles de Hokkaido, la Compañía de Ferrocarriles de Shikoku, la Compañía de Ferrocarriles de Kyushu y la Compañía de Ferrocarriles de Carga del Japón.

118. El 27 de julio de 2009, el Gobierno estableció la Corporación de la Red de Innovación del Japón (INCJ), y financió el 89,1 por ciento de su capital (82.000 millones de yen).
  La INCJ tiene como objetivo promover la innovación mediante inversiones en proyectos que se consideran prometedores en las esferas del medio ambiente, la energía, la infraestructura y otras.

119. También hay empresas estatales cuyo objetivo es prestar asistencia a las empresas privadas.  La Corporación de Seguro de Depósitos del Japón (DICJ), empresa semiestatal parcialmente financiada por el Gobierno, es accionista de algunos bancos comerciales, como el Resona Bank, por razones prudenciales.
  Además, la DICJ ha aportado 20.000 millones de yen al capital de la Corporación para la Iniciativa de Recuperación de Empresas (ETIC), establecida el 14 de octubre de 2009 como empresa de propiedad estatal para la "recuperación" de las empresas privadas.

120. Con arreglo al Plan de reorganización y racionalización de instituciones públicas especiales, adoptado el 18 de diciembre de 2001, al 1o de octubre de 2009 se habían reformado 148 de las 163 empresas públicas seleccionadas.
  Queda por reformar nueve empresas públicas (entre ellas, Kansai International Airport Co. Ltd. y NTT).  El 1o de octubre de 2008, cuatro entidades financieras administrativas (la Corporación Nacional de Financiación de Seguros de Vida;  la Corporación de Crédito Agrícola, Forestal y Pesquero;  la Corporación de Crédito para las Pequeñas y Medianas Empresas del Japón y las operaciones financieras internacionales del Banco de Cooperación Internacional del Japón) quedaron integradas en la Corporación de Crédito del Japón.  Las autoridades afirman que los bancos de propiedad estatal ("instituciones financieras que participan en la ejecución de la política nacional") tienen el mandato de complementar las actividades de las instituciones financieras privadas para financiar la ayuda a las PYME y las empresas personales y recursos en el exterior.  En cambio, el Banco de Desarrollo del Japón y el Banco Shoko-Chukin Bank se constituyeron en sociedades anónimas el 1o de octubre de 2008.  Las autoridades señalan que no está previsto adoptar un nuevo programa de privatización de empresas públicas.
121. Con arreglo al Plan de reorganización y racionalización de las entidades administrativas constituidas en sociedad adoptado por el Gobierno el 24 de diciembre de 2007, el número de esas entidades debía reducirse de 101 a 85 para finales de marzo de 2011 mediante disolución o fusión.  El nuevo Gobierno que asumió el poder en septiembre de 2009 congeló el plan y comenzó a examinar los proyectos y tareas administrativas, así como el sistema actual de entidades administrativas constituidas en sociedad, en particular su gestión y funcionamiento, de conformidad con el informe sobre el "Examen fundamental de las entidades administrativas constituidas en sociedad" adoptado por el Consejo de Ministros el 25 de diciembre de 2009.

iv) Derechos de propiedad intelectual

a)
Evolución reciente
122. El marco jurídico de la protección de los derechos de propiedad intelectual no ha sido objeto de ningún cambio desde el anterior examen de las políticas comerciales del Japón
, pero se han introducido algunas modificaciones en las leyes (cuadro AIII.2).  A fines de 2009, las solicitudes de patentes pendientes en la Oficina de Patentes del Japón ascendían a 717.000 y las de marcas de fábrica o de comercio, a 42.000;  a fines de 2007 esas cifras eran de 888.000 y 70.000, respectivamente.
123. En virtud de una modificación de la Ley de patentes que entró plenamente en vigor el 1o de abril de 2009, se estableció un nuevo sistema de registro de licencias.  Ahora puede registrarse una licencia si el solicitante ha concertado un acuerdo con el solicitante de la patente con respecto al uso de la propiedad intelectual.  Una vez concedida la patente, el titular de la licencia registrado puede seguir haciendo uso de la propiedad intelectual de conformidad con las condiciones establecidas en ese acuerdo previo.  Asimismo, con arreglo a la modificación mencionada, la divulgación de información sobre los titulares de las licencias (usuarios) de una patente pendiente se limitó a las personas que tuvieran un "interés legítimo", se redujo la cuantía de los derechos de registro y mantenimiento de los derechos de patente y de marcas de fábrica o de comercio, y se prolongó de 30 días a tres meses el período de presentación de un recurso contra la decisión del examinador.

124. El 1o de enero de 2010 entraron en vigor las modificaciones de la Ley del derecho de autor, y el 1o de julio de 2009, las de la Ley de prevención de la competencia desleal.  La modificación de la Ley del derecho de autor permitió, entre otras cosas, el uso en ciertos casos de obras protegidas por el derecho de autor por los proveedores de servicios de búsqueda por Internet sin el consentimiento de los titulares de ese derecho y la modificación de la Ley de prevención de la competencia desleal amplió el ámbito de aplicación de las sanciones penales por violación de secretos comerciales.

125. El Programa estratégico sobre la propiedad intelectual (IPSP) para 2010 fue adoptado por la Sede de Política de Propiedad Intelectual el 21 de mayo de 2010.
  Tiene por objeto, por ejemplo, promover el establecimiento de normas internacionales que mejoren la competitividad del Japón, especialmente en las esferas de la medicina avanzada, el abastecimiento de agua, los automóviles de la próxima generación, los ferrocarriles, la gestión de los recursos energéticos, los contenidos mediáticos y la robótica.  Otro objetivo es fortalecer la estrategia mundial en materia de propiedad intelectual, en particular fomentando las iniciativas en pro del establecimiento de un sistema mundial unificado de patentes y redoblando los esfuerzos para resolver el problema de las mercancías pirata y falsificadas, y promover una estrategia para desarrollar las industrias de contenido, por ejemplo, prestando apoyo a la distribución de contenidos japoneses en el extranjero (por ejemplo, la animación).

126. Entre abril de 2009 y marzo de 2010 (ejercicio económico de 2009) se hicieron 367.000 "trámites iniciales" (finalización del primer examen de una solicitud de patente)
, en comparación con 348.000 en el ejercicio económico de 2008, y la duración de esa fase inicial fue de alrededor de 29 meses (la misma que en el ejercicio económico de 2008).  El Gobierno se propone acortar el plazo medio de espera a 11 meses o menos a más tardar en 2013.  El número de examinadores de patentes aumentó a 1.703 en el ejercicio económico de 2010, en comparación con 1.692 en el ejercicio económico de 2009.  Además, la Oficina de la Propiedad Intelectual subcontrató a ocho organizaciones especializadas registradas para realizar búsquedas de la información publicada con miras a aumentar la eficiencia del examen de patentes.  En el ejercicio económico de 2009, se subcontrataron 233.000 búsquedas de información publicada previamente (225.000 en el ejercicio económico de 2008).  El presupuesto total relacionado con la propiedad intelectual en el ejercicio económico de 2010 fue de alrededor de 71.000 millones de yen, cifra considerablemente inferior a la del ejercicio económico de 2009 (214.800 millones de yen).

127. Con arreglo a la Ley de marcas de fábrica o de comercio, ciertas marcas de fábrica o de comercio no podrán registrarse como tales;  tampoco se podrán registrar marcas reconocidas en el mercado interno como indicativas de nombres comunes (por ejemplo, nombres utilizados comúnmente para designar productos de la biodiversidad), o de materias primas o de la calidad de las mercancías.
128. Las importaciones paralelas se permiten en el Japón de conformidad con el principio de "agotamiento internacional".
  El Japón considera que las importaciones paralelas de productos manufacturados amparados por una patente extranjera no infringen la patente correspondiente del Japón si entre el titular de la patente y las personas a quienes se hayan transferido los productos patentados no ha habido ningún acuerdo mutuo en virtud del cual se excluya al Japón del territorio de las ventas.

129. Con arreglo a los artículos 83, 92 y 93 de la Ley de patentes, podrán otorgarse licencias obligatorias al cabo de un mínimo de tres años consecutivos si la patente no ha sido explotada, si se considera que la patente es necesaria para el bienestar público o si es necesaria para explotar otra patente y su propietario no está dispuesto a permitir su uso.  Al mes de agosto de 2010, el Japón no ha otorgado ninguna licencia obligatoria.

130. En el Japón, las indicaciones geográficas están protegidas por la Ley de marcas de fábrica o de comercio y la Ley de prevención de la competencia desleal.  Además, las indicaciones geográficas relacionadas con los vinos y las bebidas espirituosas están protegidas por la Ley relativa a las asociaciones de empresas de bebidas alcohólicas y medidas para la recaudación del impuesto sobre las bebidas alcohólicas, mediante la norma de etiquetado relativa a las indicaciones geográficas.
  En el Japón se han establecido cinco indicaciones geográficas para las bebidas alcohólicas japonesas.
  Además, de conformidad con los acuerdos de libre comercio firmados por el Japón, se reconocen como indicaciones geográficas con arreglo al párrafo 1 del artículo 22 del Acuerdo sobre los ADPIC varias indicaciones geográficas de bebidas alcohólicas extranjeras.
131. Una parte que se oponga a la patente de otra parte puede solicitar un juicio de invalidación en cualquier momento una vez concedida la patente.  En abril de 2009, el plazo para apelar contra la decisión de un examinador de rechazar la inclusión de una patente en el sistema se prolongó de 30 días a tres meses, conforme a lo estipulado en las modificaciones de la Ley de patentes de 2008.
132. Se han recibido unas 1.000 solicitudes para "marcas de fábrica o de comercio colectivas regionales", conforme a lo previsto en la Ley de marcas de fábrica o de comercio, de las cuales 459 han sido registradas.
  Las marcas de fábrica o de comercio colectivas regionales pueden referirse a productos distintos de los vinos y las bebidas espirituosas, así como a los servicios.

b)
Armonización y cooperación internacional
133. El Japón participa en el Comité Permanente sobre el Derecho de Patentes (SCP) de la OMPI, foro para debatir cuestiones, facilitar la coordinación y proporcionar orientación sobre el desarrollo progresivo del derecho de patentes a escala internacional.

134. El Japón ha participado en las actividades de cooperación mutua de las Oficinas Trilaterales (organismos encargados de cuestiones relativas a la propiedad intelectual del Japón, los Estados Unidos y la UE) con miras a abordar problemas comunes en materia de patentes.  Además, la Oficina de Patentes del Japón ha examinado cuestiones de interés mutuo con la Oficina de Patentes y Marcas de los Estados Unidos, la Oficina Europea de Patentes, la Oficina de la Propiedad Intelectual de Corea y la Oficina Estatal de la Propiedad Intelectual (SIPO) de China.  Una de esas cuestiones es la necesidad de cooperar en vista del número creciente de solicitudes de patentes.  En la primera reunión, celebrada en octubre de 2008, los cinco países acordaron ejecutar 10 proyectos encaminados a promover el reparto de tareas.
  En la reunión de directores adjuntos celebrada en septiembre de 2009, se establecieron grupos de trabajo para promover la ejecución de esos proyectos.  La Oficina de Patentes del Japón, la Oficina de Patentes y Marcas de los Estados Unidos y la Oficina de Armonización del Mercado Interior (Marcas, Dibujos y Modelos) de la Unión Europea (OAMI) se han reunido periódicamente para tratar diversas cuestiones, como el Proyecto trilateral sobre el manual para la identificación de mercancías y servicios para determinar si ciertas denominaciones en inglés de mercancías y servicios propuestas por cada oficina son aceptables para las tres oficinas.  También se ha examinado la cooperación con China.
  Asimismo, el Japón participa en los debates del Comité Permanente de la OMPI sobre el Derecho de Marcas, Dibujos y Modelos Industriales e Indicaciones Geográficas, en los que entre otras cuestiones se ha revisado el Tratado sobre el Derecho de Marcas y la armonización sustantiva de la legislación en materia de marcas de fábrica o de comercio.
135. En lo que se refiere al derecho de autor y derechos conexos, el Organismo de Asuntos Culturales ha celebrado consultas bilaterales periódicas con sus homólogos de China y la República de Corea a fin de intercambiar opiniones sobre cuestiones de actualidad, en particular la observancia.  La cuarta Reunión de consulta del Japón y Corea sobre el derecho de autor tuvo lugar en Tokio en noviembre de 2009;  la quinta Reunión de consulta del Japón y China sobre el derecho de autor se celebró en octubre de 2009 en Beijing y la sexta, en marzo de 2010 en Tokio.

136. El Japón es parte en las negociaciones sobre el Acuerdo Comercial de Lucha contra la Falsificación (ACTA) que han entablado varios países con la intención de concluir un tratado destinado a "luchar contra la falsificación y la piratería".
  En abril de 2009 se publicó un proyecto de texto refundido tras la celebración de la octava ronda de negociaciones en Nueva Zelandia.

137. Todos los acuerdos bilaterales de libre comercio firmados por el Japón hasta la fecha (con 10 países) incluyen disposiciones sobre la propiedad intelectual, por ejemplo, para simplificar los procedimientos y aumentar su transparencia y reforzar la protección de los derechos de propiedad intelectual y la observancia.  Las autoridades consideran que las obligaciones del Japón con arreglo a estas disposiciones en muchos casos van más lejos que las del Acuerdo sobre los ADPIC.  Por ejemplo, el Acuerdo de Libre Comercio entre el Japón y Suiza contiene un capítulo sobre propiedad intelectual que consta de 23 artículos relativos al aumento de la eficiencia en las cuestiones de procedimiento, la transparencia, el derecho de autor y derechos conexos, las marcas de fábrica o de comercio, los dibujos y modelos industriales, las patentes, las obtenciones vegetales, la competencia desleal, las medidas de observancia en la frontera, las medidas correctivas civiles de observancia y las medidas correctivas penales de observancia.

c)
Observancia
138. El Tribunal Superior de la Propiedad Intelectual, una rama especial del Tribunal Superior de Tokio, es la jurisdicción de apelación contra las decisiones de juicios y apelaciones sobre acciones y demandas en materia de patentes adoptadas por la Oficina de Patentes del Japón.  El Tribunal Superior de la Propiedad Intelectual también entiende en todos los demás casos relacionados con la propiedad intelectual planteados ante el Tribunal Superior de Tokio.  Según los datos proporcionados por las autoridades, en 2009 se presentaron 88 demandas y se adoptaron decisiones sobre 90 casos;  además, se apeló contra 443 decisiones y se solventaron 442 recursos.  En 2009, el intervalo medio entre el inicio de un procedimiento y su resolución fue de 8,8 meses en la Oficina de Patentes del Japón;  de 7,5 meses en las demandas contra decisiones de esta Oficina, y de 10 meses en las apelaciones relacionadas con la propiedad intelectual ante el Tribunal Superior de Propiedad Intelectual (como tribunal de segunda instancia).
139. Los casos de infracción de derechos de propiedad intelectual en la frontera se redujeron de 22.661 en 2007 a 21.893 en 2009 (cuadro III.6).
  Con respecto a las mercancías que se considera que infringen los derechos de propiedad intelectual y cuya circulación, por lo tanto, se ha suspendido, la Dirección de Aduanas determina si las mercancías objeto de la suspensión son o no infractoras.  De conformidad con la Ley de aduanas, se prohíbe depositar mercancías que infringen derechos de propiedad intelectual en zonas bajo control aduanero para su transbordo y tránsito aduanero.
140. La infracción de los derechos de propiedad intelectual sobre patentes, modelos de utilidad, dibujos y modelos industriales o marcas de fábrica o de comercio puede dar lugar a penas de prisión o multas.  En 2009, se iniciaron 364 casos con arreglo a la legislación sobre derechos de propiedad intelectual y se detuvo a 620 personas (en 2008 hubo 385 casos y 710 detenciones).
Cuadro III.6

Suspensión de importaciones que pueden infringir los derechos de propiedad intelectual, 2007-2009
	Categoría
	Artículos principales
	2007
	2008
	2009

	Productos afectados
	(Miles de unidades)

	Tabaco y artículos para fumar
	Tabaco, estuches para tabaco
	4
	99
	260

	Prendas de vestir
	Camisetas, sudaderas, vaqueros
	81
	81
	112

	Medicamentos
	Medicamentos
	97
	95
	85

	Accesorios
	Collares, sortijas, dijes
	37
	26
	80

	Bolsos
	Bolsos, monederos
	259
	141
	72

	Discos compactos, discos
	DVD
	1
	35
	67

	Equipo deportivo
	Cremalleras
	102
	133
	65

	Utensilios domésticos
	Termos, espejos
	-
	-
	28

	Calzado
	Zapatillas de deporte
	48
	52
	26

	Sombreros
	Sombreros, gorras
	23
	16
	23

	Otros
	Correas para reloj, fundas para llaves, relojes de pulsera
	387
	269
	226

	Total
	
	1.039
	944
	1.044

	Tipos de infracción
	(No de casos)

	Derechos de patente
	
	15
	27
	15

	Derechos de modelos de utilidad
	
	0
	0
	0

	Derechos de dibujos y modelos industriales
	
	54
	80
	88

	Derechos de marcas de fábrica o de comercio
	
	22.447
	26.140
	21.415

	Derecho de autor (derechos conexos)
	
	214
	227
	423

	Derechos de obtentores de variedades
	
	0
	0
	0

	Competencia desleal
	
	0
	4
	19

	Total
	
	22.661
	26.415
	21.893


Fuente:  
Información proporcionada por las autoridades del Japón.

v) Reforma normativa

141. Desde el examen anterior de sus políticas comerciales, el Japón ha seguido introduciendo reformas parciales en su régimen normativo.  No obstante, parece que son pocas las medidas adoptadas en relación con el comercio y que el proceso de reforma se ha frenado, o incluso ha dado marcha atrás.  El 18 de junio de 2010, el Gobierno promulgó un nuevo programa de reforma normativa
, cuyos principales objetivos son examinar los reglamentos relativos al medio ambiente y la energía, los servicios médicos y de cuidado de ancianos y la agricultura.  Las autoridades señalan que el Gobierno se propone promover el crecimiento en esos sectores mediante, entre otras cosas, el examen y la modificación de los reglamentos existentes y de diversos sistemas que obstaculizan la entrada de nuevas empresas y la innovación.

142. Con arreglo al actual programa de reforma normativa, las recomendaciones sobre medidas relacionadas con el comercio comprenden el examen del reglamento de seguridad de los edificios, el fomento del uso de madera de origen nacional a fin de aumentar su consumo, la flexibilización de los requisitos para la expedición de visados a las personas que acompañan a pacientes que viajan al Japón para someterse a un tratamiento médico, el examen de la exención prevista en la Ley antimonopolio con respecto a las cooperativas agrícolas y las actividades marítimas internacionales, y la mejora de los procedimientos de exportación (por ejemplo, mediante un estudio de la viabilidad de permitir que las empresas comerciales presenten informes de exportación antes de depositar mercancías en una zona franca).

143. La Unidad de Revitalización del Gobierno (GRU), establecida el 18 de septiembre de 2009, es el órgano central encargado de la promoción de las reformas normativas.  El Subcomité de Reforma Normativa e Institucional, que depende de la GRU, tiene tres grupos de trabajo encargados de examinar la reglamentación, a saber:  el Grupo de Trabajo sobre innovaciones ecológicas, el Grupo de Trabajo sobre innovaciones para mejorar la calidad de vida y el Grupo de Trabajo sobre agricultura, silvicultura y desarrollo regional.

144. Con arreglo a la Ley de zonas especiales de reforma estructural se permiten excepciones a determinadas reglamentaciones en "zonas especiales" aprobadas, de acuerdo con las circunstancias específicas de cada zona.  Para obtener esa aprobación, los órganos municipales deben proponer proyectos de planes de ejecución.  Se ha eximido a esas zonas de la aplicación de reglamentaciones en materia de enseñanza, renovación urbana, distribución, agricultura, atención médica, cooperación entre la industria y las universidades, medio ambiente y otras cuestiones.  Algunos ministerios del Gobierno central encargados de la aplicación de las reglamentaciones existentes se han opuesto a varias propuestas.  Entre octubre de 2002 y junio de 2010, 466 de las 691 medidas adoptadas en las zonas especiales fueron aceptadas y aplicadas a nivel nacional.
vi) Política de competencia

a)
Evolución reciente
145. A lo largo de los años, la Comisión de Comercio Leal del Japón (JFTC) se ha ampliado a medida que ha ido aumentando la importancia de la competencia en la economía japonesa.  El presupuesto asignado a la JFTC en el ejercicio económico de 2010 fue aproximadamente de 9.000 millones de yen (8.400 millones en el ejercicio económico de 2009).  El Japón sostiene que la Ley antimonopolio asegura la independencia de la JFTC, que depende administrativamente de la Oficina del Consejo de Ministros;  el presidente y los comisionados desempeñan sus funciones de forma independiente y no pueden ser destituidos contra su voluntad mientras dure su mandato.

146. En junio de 2009 la Dieta adoptó una modificación de la Ley antimonopolio, que entró en vigor en enero de 2010.  En virtud de esa modificación se amplió la cobertura de las multas (recargos) para abarcar los tipos excluyentes de monopolización privada, el abuso de una posición negociadora superior, la fijación discriminatoria de precios, la acción concertada para abstenerse de comerciar y la restricción de los precios de reventa.  También se introdujo un aumento del 50 por ciento del recargo impuesto a las empresas que hubieran tenido una participación importante en cárteles y en la manipulación de licitaciones.  Asimismo, se prolongó de tres a cinco años el período máximo entre las fechas del cese de la infracción y de la expedición de una orden administrativa, y se modificó la reglamentación sobre combinaciones de empresas, que incluía el requisito de obtener aprobación (notificación previa) para la compra de acciones por encima de ciertos umbrales.
  También se exigía que, en los casos en que la cuantía total de las ventas combinadas de una empresa extranjera en el Japón (incluidas la "casa matriz" y sus filiales) excediera de 20.000 millones de yen, la empresa debería presentar una notificación a la JFTC antes de adquirir otra empresa cuyas ventas en el Japón (incluidas las de sus filiales) sobrepasaran los 5.000 millones de yen;  anteriormente el límite para las ventas en el Japón de una empresa que fuera a ser adquirida era de 1.000 millones de yen.  La JFTC considera que como resultado de este cambio el requisito del Japón relativo a la adquisición de empresas extranjeras estaría en consonancia con las normas internacionales.
147. En marzo de 2010 se presentó a la Dieta un proyecto de ley para introducir nuevas modificaciones en la Ley antimonopolio, pero ese proyecto aún no ha sido adoptado.  Su propósito es abolir el procedimiento de celebración de audiencias de la JFTC para las apelaciones administrativas antes de imponer recargos a las empresas, así como el actual procedimiento administrativo de apelación propiamente dicho.  De acuerdo con el proyecto de ley, en adelante los tribunales entenderían en todas las apelaciones.

b)
Exenciones de la prohibición de cárteles establecida en virtud de la Ley antimonopolio
148. Desde el anterior examen de las políticas comerciales del Japón no ha habido ningún cambio con respecto a esas exenciones;  en virtud de las disposiciones vigentes, están exentas 21 prácticas amparadas por 15 leyes (cuadro III.7).  En respuesta a una petición de la Comisión de Comercio Leal del Japón (JFTC), un comité del Ministerio de Ordenación Territorial, Infraestructura, Transporte y Turismo (MLIT) examinó la exención de la aplicación de la Ley antimonopolio a las actividades de transporte marítimo internacional en 2007;  vistos los resultados del examen en el que se subrayaba que la exención era necesaria, el MLIT ha decidido mantenerla.
  En junio de 2010, el MLIT abolió ciertas exenciones de la Ley antimonopolio para la aviación internacional;  como consecuencia, las tarifas comunes establecidas por la Conferencia de Coordinación de Tarifas de la IATA y los acuerdos sobre servicios de transporte aéreo, como los códigos compartidos y los programas de viajeros frecuentes, han quedado sujetos a dicha ley a partir del 15 de junio de 2010.  El 18 de junio de 2010, el Gobierno ordenó a la JFTC que examinara la validez de la exención de la Ley antimonopolio para las Cooperativas Agrícolas del Japón en el ejercicio económico de 2010.
Cuadro III.7

Exenciones de la Ley Antimonopolio, junio de 2010
	Ministerios y organismos competentes
	Legislación
	Sistema

	1.  Exenciones en virtud de la Ley antimonopolio (una ley, tres sistemas)
	

	Comisión de Comercio Leal del Japón
	Artículo 21
	Actividades con arreglo a derechos de propiedad intelectual

	
	Artículo 22
	Actividades de cooperativas

	
	Artículo 23
	Contratos de mantenimiento del precio de reventa

	2.  Exenciones en virtud de diversas leyes (14 leyes, 18 sistemas)

	Organismo de Servicios Financieros
	Ley de seguros
	Cárteles de seguros

	
	Ley de organizaciones de calificación de seguros generales
	Exenciones del seguro obligatorio de automóviles y contra terremotos

	Ministerio de Justicia
	Ley de reorganización de sociedades
	Adquisición de acciones de empresas en proceso de reorganización

	Ministerio de Hacienda
	Ley relativa a las asociaciones de empresas de bebidas alcohólicas y medidas para la recaudación del impuesto sobre las bebidas alcohólicas
	Cárteles de racionalización

	Ministerio de Educación, Cultura, Deportes, Ciencia y Tecnología
	Ley de derecho de autor
	Cárteles para la recaudación de derechos por la utilización de grabaciones musicales con fines comerciales

	Ministerio de Salud, Trabajo y Bienestar Social
	Ley de coordinación y mejora de las empresas sujetas a reglamentaciones sanitarias
	Cárteles para impedir una competencia excesiva

	Ministerio de Agricultura, Silvicultura y Pesca
	Ley de asociación de cooperativas agrícolas
	Federación de cooperativas agrícolas;  Corporación de Asociaciones Agrícolas

	Ministerio de Economía, Comercio e Industria
	Ley del comercio de exportación e importación
	Cárteles de exportación

	
	Ley de asociación de cooperativas de empresas pequeñas y medianas
	Federación de asociaciones de pequeñas empresas

	
	Ley de cooperativas de empresas pequeñas y medianas
	Entidades económicas conjuntas

	Ministerio de Ordenación Territorial, Infraestructura y Transporte
	Ley de transporte marítimo
	Cárteles de transporte marítimo (internacional);  cárteles de transporte marítimo (servicios de cabotaje)

	
	Ley de transporte por carretera
	Cárteles de transporte

	
	Ley de aeronáutica civil
	Cárteles de aviación (internacional);  cárteles de aviación (nacional)

	
	Ley de asociaciones de transporte marítimo de cabotaje
	Cárteles de transporte marítimo (servicios de cabotaje);  empresas conjuntas de transporte marítimo


Fuente:  
Información proporcionada o suministrada por las autoridades del Japón.

c)
Sociedades holding y fusiones y adquisiciones
149. El capítulo 4 de la Ley antimonopolio prohíbe las fusiones y adquisiciones si tienen como resultado una limitación sustancial de la competencia.
  Todas las fusiones y adquisiciones proyectadas que sobrepasen determinados umbrales deben notificarse a la JFTC a más tardar 30 días antes de que tenga lugar la fusión o adquisición.  Los umbrales establecidos para las fusiones de empresas son los siguientes:  cuantía total de las ventas internas de un grupo empresarial de una sociedad compradora (incluidas la "empresa matriz" y sus filiales):  20.000 millones de yen;  ventas internas totales de la empresa adquirida y sus filiales:  5.000 millones de yen.  Además, como resultado de la modificación de 2009 de la Ley antimonopolio, cambiaron los límites porcentuales para la compra de acciones, pasando de tres niveles (el 10, el 25 y el 50 por ciento, sobre la base de los derechos de voto exclusivos de la sociedad compradora) a dos niveles (el 20 y el 50 por ciento sobre la base de los derechos de voto de un 'grupo empresarial' en su conjunto).  También se amplió el alcance de las exenciones del requisito de notificación.  Las fusiones y adquisiciones de empresas entre sociedades dentro de un 'grupo empresarial' están exentas de la obligación de presentar una notificación.  Se establecieron disposiciones sobre notificaciones para las transferencias de acciones conjuntas, así como un sistema de notificación previa para la compra de acciones.  De conformidad con la modificación de la Ley antimonopolio de 2009, en enero de 2010 la JFTC revisó las Directrices para la aplicación de la Ley antimonopolio en relación con la revisión de las concentraciones de empresas, a fin de aumentar la previsibilidad y la transparencia y de acelerar su examen de las fusiones de empresas.

150. La Ley antimonopolio también restringe la concentración excesiva del poder por medio de una sociedad holding y de fusiones y adquisiciones no resultantes de la creación de una sociedad holding.  Las sociedades holding están permitidas si se considera que no constituyen una "concentración excesiva del poder económico".
  La empresa debe presentar un informe sobre sus actividades comerciales a la JFTC en el plazo de tres meses contados a partir del final de cada ejercicio contable o económico, si los activos totales de la empresa en cuestión y sus filiales sobrepasan los umbrales especificados (600.000 millones de yen en el caso de una sociedad holding, 8 billones en el de una empresa financiera, y 2 billones en el de otras empresas).
  En el ejercicio económico de 2009 se presentaron 93 informes sobre actividades comerciales con arreglo a lo previsto en el artículo 9 de la Ley antimonopolio (incluidas 29 sociedades holding), en comparación con 92 informes (incluidas 26 sociedades holding) en el ejercicio económico de 2008.
d)
Acuerdos internacionales
151. El Japón participa en los comités y grupos de trabajo de la OCDE establecidos con el fin de aumentar la cooperación en lo que respecta a la política de competencia.  Todos los acuerdos de libre comercio del Japón prevén que cada parte adopte medidas adecuadas contra las actividades anticompetitivas de conformidad con sus leyes y reglamentos, y que cooperen para reprimir esas actividades, por ejemplo, mediante la notificación a la otra parte de las medidas adoptadas para hacer cumplir las disposiciones vigentes y mediante la cooperación, la coordinación, la solicitud de aplicación de medidas para asegurar el cumplimiento y la consideración de los intereses de la otra parte.
  El Japón ha celebrado otros tres acuerdos bilaterales de cooperación sobre las actividades anticompetitivas con el Canadá, la Unión Europea y los Estados Unidos.

e)
Medidas para hacer cumplir la ley
152. Puede iniciarse una investigación sobre posibles infracciones de la Ley antimonopolio cuando se recibe una denuncia al respecto del público en general, cuando detecta la infracción la propia JFTC y cuando se recibe notificación del Organismo de la Pequeña y Mediana Empresa o una denuncia de los solicitantes de indulgencia.  La Ley antimonopolio prevé tres tipos de medidas para penalizar las infracciones de la Ley y tener de esa manera un efecto disuasorio:  medidas administrativas, como recargos y órdenes de adopción de "medidas de eliminación" (órdenes de cese y desistimiento);  sanciones penales
, y acciones civiles por daños y perjuicios.  Con la entrada en vigor de la modificación de 2009 a la Ley antimonopolio en enero de 2010, se han aumentado de tres a cinco años las penas de prisión por limitación irrazonable del comercio.
153. En el ejercicio económico de 2008, la JFTC tomó medidas judiciales contra 49 empresarios en 17 casos.
  Además, recibió 85 solicitudes de indulgencia (el total de solicitudes presentadas entre enero de 2006 y marzo de 2009 fue de 264).  Le llevó un promedio de 11 meses tramitar los casos en que se tomaron medidas judiciales.  Con respecto a las órdenes de pago de recargos, en el ejercicio económico de 2008 se dictaron 59 órdenes y se recaudaron 27.000 millones de yen (cuadro III.8).
  En el ejercicio económico de 2008 se presentó una acusación penal relativa a un cártel de fijación de precios de chapas de acero galvanizado.
  En virtud del artículo 8-4 de la Ley antimonopolio, la JFTC sigue vigilando los mercados en gran medida oligopolísticos, y puede disponer la adopción de medidas para restablecer la competencia si se produce una "situación de monopolio".
  En la actualidad, 27 empresas están sujetas a esa vigilancia.

Cuadro III.8

Medidas para hacer cumplir la política de competencia, 2005-2009
	Detalles
	Ejercicio económico

	
	2005
	2006
	2007
	2008
	2009

	A) Casos en que se tomaron medidas judiciales contra prácticas prohibidas por la Ley antimonopolio

	Número de medidas judiciales
	19
	13
	24
	17
	26

	Monopolios privados
	0
	0
	0
	1
	0

	Cárteles
	17
	9
	20
	11
	22

	Cárteles de precios
	4
	3
	6
	8
	5

	Licitación colusoria
	13
	6
	14
	2
	17

	Otros tipos de cártelesa
	0
	0
	0
	1
	0

	Prácticas comerciales desleales
	2
	4
	3
	5
	4

	Otros casos
	0
	0
	1
	0
	0

	B) Órdenes de pago de recargos
	
	
	
	
	

	Órdenes de pago
	
	
	
	
	

	Número de casos
	20
	13
	20
	11
	24

	Número de empresas
	399
	119
	165
	59
	85

	Monto de los recargos (en miles de millones de ¥)
	18,87
	9,26
	11,29
	27,03
	36,07

	Decisiones de iniciar audiencias
	8
	3
	2
	2
	0

	C) Casos de investigación tramitados recientemente
	
	
	
	

	Casos investigados
	
	
	
	
	

	Casos pendientes del ejercicio económico anterior
	19
	18
	28
	18
	19

	Nuevos casos iniciados durante el ejercicio económico corriente
	88
	141
	132
	124
	133

	Total
	107
	159
	160
	142
	152

	Casos tramitados
	
	
	
	
	

	Medidas judiciales
	
	
	
	
	

	Recomendaciones
	17
	..
	..
	..
	..

	Órdenes de cese y desistimiento
	2
	12
	22
	16
	26

	Decisiones de iniciar audienciasb
	(3)
	..
	..
	..
	..

	Órdenes de pago de recargoc
	0
	1
	2
	1
	0

	Subtotal
	19
	13
	24
	17
	26

	Otros casos
	
	
	
	
	

	Advertencias
	7
	9
	10
	4
	9

	Fianzas
	47
	74
	88
	87
	69

	Terminación de procedimientosd
	16
	35
	20
	15
	26

	Subtotal
	70
	118
	118
	106
	104

	Total
	89
	131
	142
	123
	130

	Casos que quedaron pendientes para el ejercicio económico siguiente
	18
	28
	18
	19
	22

	Acusaciones penales
	2
	2
	1
	1
	0


..
No disponible.

a
Incluyen la restricción del volumen de ventas y las restricciones impuestas a empresas clientes.

b
La decisión de iniciar audiencias se basó en las recomendaciones formuladas.

c
Casos en que se emitieron órdenes de pago de recargos sin que se hubiera formulado una recomendación ni emitido una orden de cese y desistimiento.

d
Los procedimientos se dieron por terminados por falta de pruebas.

Fuente:  
Información proporcionada por las autoridades del Japón.

f)
Medidas de distribución
154. Desde el examen anterior de sus políticas comerciales, el Japón no ha introducido ningún cambio importante en la reglamentación de la distribución.  La Ley relativa a las medidas adoptadas por los grandes establecimientos minoristas para preservar el modo de vida reglamenta la ubicación y la ampliación de esos establecimientos;  la Ley de urbanismo y la Ley de normas de construcción reglamentan las zonas donde pueden establecerse grandes tiendas (de más de 10.000 m2).
  En las directrices para la aplicación de la Ley se recomienda a los empresarios que tomen en consideración ciertos factores relacionados con las instalaciones y las operaciones comerciales, como la disponibilidad de espacio suficiente para el estacionamiento, y que cooperen con las comunidades locales.

vii) Gestión empresarial

155. El Gobierno del Japón, consciente de que la ineficacia de la gestión empresarial puede haber contribuido a la mala distribución y al uso excesivo de capital y mano de obra en el sector empresarial, ha aplicado una serie de medidas de política desde el último examen.
156. De conformidad con la Ley de sociedades, los consejos de administración de las grandes empresas
 (o los directores, en el caso de las sociedades sin consejo de administración) deben adoptar un marco básico para sus sistemas de control interno e incluir, para información de los accionistas, un resumen de esa decisión en el informe sobre las actividades de la empresa.  Las autoridades tienen la intención de examinar esas medidas en forma permanente.

157. En el artículo 821 de la Ley de sociedades se estipula que una empresa extranjera (es decir, una empresa establecida conforme a leyes extranjeras y no a la legislación japonesa) "cuya oficina central esté en el Japón o cuya finalidad principal sea llevar a cabo actividades comerciales en el Japón" no podrá realizar transacciones de forma continua en el Japón.
  Las autoridades sostienen que el propósito de esta disposición es evitar situaciones en que una empresa se establezca conforme a leyes extranjeras con el fin de eludir la aplicación de la legislación japonesa;  consideran que el artículo no impide que las empresas extranjeras que llevan a cabo sus actividades comerciales fuera del Japón establezcan una sucursal en el Japón.

158. En virtud de la Ley de instrumentos financieros y bolsa, la dirección de las empresas cuyas acciones se cotizan en bolsa debe hacer evaluaciones de sus medidas de control interno relativas a la divulgación de información financiera, y esas evaluaciones deben ser auditadas por contadores públicos (sistema de información sobre medidas de control interno).  Además, las empresas que cotizan en bolsa deben presentar informes anuales certificados por la dirección (sistema de notificación de la certificación).

159. Las normas relativas a la cotización de acciones en las bolsas de valores del Japón obligan a las empresas que cotizan en bolsa a publicar informes (en el sitio Web de la Bolsa de Tokio) en los que deben describir su estructura de gestión indicando lo siguiente:  las razones por las que han adoptado una determinada estructura de gestión (comité supervisión o auditor interno);  si esa estructura incluye directores externos y si han adoptado alguna medida para impedir su absorción por otra empresa.  Además, a partir del 31 de marzo de 2010, esas empresas deben divulgar información sobre la remuneración de los directores y los auditores oficiales, la tenencia cruzada de acciones y el ejercicio del derecho de voto.
  Las autoridades consideran que esta información adicional mejora la transparencia de las empresas cuyas acciones se cotizan en bolsa.
160. Las autoridades sostienen que los principios de contabilidad generalmente aceptados del Japón son equivalentes en conjunto, a las Normas Internacionales de Contabilidad, aunque reconocen que hay algunas diferencias en ciertas esferas.  Afirman que las normas de contabilidad del Japón se están integrando cada vez más en las normas mundiales de contabilidad.  En este contexto, el Consejo de la Contabilidad de Empresas, órgano consultivo del Comisionado del Organismo de Servicios Financieros del Japón, publicó el 30 de junio de 2009 un plan para la aplicación de las Normas Internacionales de Información Financiera (NIIF) por el Japón.  En ese documento se indica que es apropiado permitir la aplicación voluntaria de las NIIF en los estados financieros consolidados de determinadas empresas cuyas acciones se coticen en bolsa y cuyas actividades financieras o comerciales se lleven a cabo a escala internacional a partir del ejercicio económico terminado en marzo de 2010;  que se espera adoptar una decisión sobre la aplicación obligatoria de las NIIF por las empresas que cotizan en bolsa alrededor de 2012, y que, si se adopta esa decisión, la aplicación de las NIIF será obligatoria a partir de 2015 ó 2016.  Posteriormente, en diciembre de 2009, el Organismo de Servicios Financieros publicó, entre otras cosas, una serie de órdenes revisadas de la Oficina del Consejo de Ministros para la aplicación voluntaria de las NIIF en el Japón.  En virtud de estas revisiones, las empresas cuyas acciones se coticen en bolsa en el Japón y que cumplan ciertos requisitos tendrán la opción de preparar sus estados financieros consolidados a partir de los ejercicios económicos consolidados terminados el 31 de marzo de 2010 o después de esa fecha aplicando determinadas NIIF, de conformidad con la Orden revisada de la Oficina del Consejo de Ministros y con otras normas pertinentes.










































































































































































































































































































































































































































































































































� Información en línea del Ministerio de Hacienda (en japonés).  Consultada en:  http://www.mof.go.jp/singikai/boueki_enkatsu/top.htm [18.8.2010].


� Información en línea de la Dirección de Aduanas (en japonés).  Consultada en:  http://www.customs.go.jp/koukai/top.htm. [18.8.2010].


� Artículo 3 de la Ley sobre los despachantes de aduana.


� Basado en el noveno estudio sobre el tiempo necesario para el despacho de las mercancías realizado por la Dirección de Aduanas.  Para poder acogerse al sistema de autorización inmediata de las importaciones en el momento de la llegada, con arreglo al cual el permiso de importación puede otorgarse tan pronto como se confirma la entrada de la carga, los importadores deben presentar una declaración preliminar en línea (a través del Sistema Nipón de Despacho de Aduana Automatizado de la Carga (NACCS)).  La Dirección de Aduanas examina la información y los documentos presentados antes de la entrada de la carga y comunica los resultados del examen.


� Véase la información en línea de la Dirección de Aduanas del Japón (en japonés).  Consultada en:  http://www.customs.go.jp/zeikan/seido/aeo/leaflet_21-07maker.pdf [5.7.2010].


� Información en línea del Ministerio de Hacienda (en japonés).  Consultada en:  http://www.mof.go.jp/jouhou/kanzei/ka2005 14.htm [17.8.2010].


� Información en línea del Ministerio de Hacienda (en japonés).  Consultada en:  http://www.mof.go.jp/jouhou/kanzei/ka2106 26.htm [17.8.2010].


� Información en línea del Ministerio de Hacienda (en japonés).  Consultada en:  http://www.mof.go.jp/jouhou/kanzei/ka2206 24.htm [17.8.2010].


� Información en línea del Ministerio de Hacienda (en japonés).  Consultada en:  http://www.mof.go.jp/jouhou/kanzei/ka2206 25.htm [17.8.2010].


� Información en línea de la Dirección de Aduanas del Japón (en japonés).  Consultada en:  http://www.customs.go.jp/zeikan/seido/index.htm#e [14.7.2010].  Hay cinco tipos de zonas Hozei:  zona Hozei designada, almacén Hozei, almacén de manufacturas Hozei, zona Hozei de exposición y zona Hozei integrada.


� Administra el sistema la Organización de Gestión de Redes de Pagos Múltiples del Japón (JAMMO);  sólo pueden utilizarlo las instituciones que son miembros de la Organización.  Hasta la fecha, un banco extranjero (establecido en el país) ha participado en este sistema.  Véase la información en línea de JAMMO (en japonés).  Consultada en:  http://www.jammo.org/index.html [10.6.2010].


� Los derechos percibidos por el despacho de aduana incluyen un derecho de inspección, si ésta se realiza en un lugar distinto de una zona designada (5.000 yen/hora).


� Información en línea de la Dirección de Aduanas del Japón (en japonés).  Consultada en:  http://www.customs.go.jp/tetsuzuki/s w/index.htm [22.7.2010].


� Sede Central de la Dirección de Aduanas en Tokio, Suboficina de Aduanas para Carga Aérea de Tokio, Suboficina de Aduanas para Cargas Aéreas de Narita, Suboficina de Aduanas para Carga Aérea de Narita Nanbu, Oficina de Aduanas del Aeropuerto de Kansai, Oficina de Aduanas del Aeropuerto de Chubu y Oficina de Aduanas del Aeropuerto de Naha.


� Véase la información en línea de la Dirección de Aduanas del Japón.  Consultada en:  http://www.customs.go.jp/english/c-answer_e/sonota/9401_e.htm [14.12.2010].


� Los tribunales de distrito ejercen en esos procesos la jurisdicción de primera instancia.  Se puede apelar contra las decisiones de esos tribunales ante los Tribunales Superiores y posteriormente ante el Tribunal Supremo.


� Excluidas las líneas a las que se aplican tipos dentro de contingentes (se incluyen en el cálculo las líneas a las que se aplican tipos dentro de contingentes que son objeto de comercio de Estado).  El Arancel del Japón comprende tres categorías diferentes de derechos:  derechos establecidos por ley (que comprenden tipos generales y temporales), derechos consolidados en la OMC y derechos preferenciales (en el marco del SGP, el JSEPA, el JUMSEPA, el JMEPA, el JCEPA, el JTEPA, el JPEPA, el JIEPA, el JBEPA, el JVEPA y el JSFTEPA).  En el caso de los derechos establecidos por ley, normalmente se utiliza el tipo "temporal", que se revisa anualmente, en vez del tipo general, que es más alto;  a los Miembros de la OMC se aplica, en régimen NMF, el tipo legal o el consolidado, si éste es más bajo, salvo cuando se aplican tipos preferenciales.  Cuando el tipo temporal, general o preferencial es superior al tipo consolidado de la OMC, se aplica este último a los Miembros de la OMC.  Actualmente están sujetas a tipos temporales 475 líneas arancelarias (incluidas las líneas a las que se aplican tipos dentro de contingentes) ó 308 líneas arancelarias (con exclusión únicamente de líneas no objeto de comercio de Estado a las que se aplican tipos dentro de contingentes) ó 283 líneas arancelarias (excluidos todos los tipos aplicados dentro de contingentes) a nivel de 9 dígitos del SA;  el período efectivo de esos tipos se prorrogó hasta el final del ejercicio económico de 2010.


� Si bien los tipos NMF consolidados y aplicados coinciden en el caso de la mayoría de las líneas, los tipos consolidados sobrepasan los tipos NMF aplicados en el caso, entre otros, de los siguientes productos:  animales vivos y productos de origen animal (sección 1 del SA), legumbres y hortalizas (sección 2), preparaciones alimenticias, bebidas y tabaco (sección 4), productos de las industrias químicas (sección 6), materias plásticas y caucho (sección 7), textiles y prendas de vestir (sección 11) y metales comunes (sección 15).  Las diferencias existentes entre los tipos consolidados y los aplicados varían de 0,3 a 40 puntos porcentuales.


� Un derecho mixto puede ser un derecho ad valorem o un derecho específico;  normalmente se aplica el más elevado de los dos (salvo en el caso de las partidas SA 2204.21-2 y SA 2204.29-1).  Un derecho compuesto es una combinación de tipos ad valorem y específicos.  Un derecho diferencial es un tipo específico aplicado por kg de productos importados, que varía en función directa de la diferencia entre el precio oficial de importación fijado por las autoridades y el precio de importación real.  Un derecho móvil es un tipo arancelario específico para las importaciones cuyo valor no sobrepasa un determinado umbral;  el tipo va disminuyendo a medida que el valor excede del umbral y al llegar a un determinado nivel se convierte en cero.


� Las autoridades suministraron equivalentes ad valorem en relación con 408 de las 584 líneas arancelarias a las que se aplican aranceles no ad valorem.  En el caso de 56 líneas sujetas a derechos mixtos y 25 líneas a las que se aplican tipos compuestos se utilizó en el análisis la parte ad valorem.


� En el ejercicio económico de 2008, variaban entre 434 y 1.614 yen/kilolitro.


� Documento WT/TPR/M/211/Add.1 de la OMC, de 22 de mayo de 2009.


� Véase en OMC (2001), p. 42, más detalles del método de asignación de contingentes.


� Según las autoridades, no se disponía de los EAV correspondientes a las restantes líneas arancelarias a las que se aplican aranceles no ad valorem debido a la falta de importaciones de un número no especificado de productos comprendidos en esas líneas, lo que parece indicar que los aranceles correspondientes podrían ser prohibitivos, o que algunos productos no son objeto de comercio internacional o que en el Japón hay poca demanda de esos productos en particular.


� En comparación, el promedio aritmético de los EAV suministrado por las autoridades, basado en las importaciones en 2007, era del 34,6 por ciento.


� Para más detalles sobre las reducciones y exenciones arancelarias existentes, véase la información en línea de la Dirección de Aduanas.  Consultada en:  http://www.customs.go.jp/english/c-answer_e/imtsukan/1602_e.htm [12.10.2010].


� También son beneficiarios importantes del esquema SGP del Japón algunos países de la ASEAN, por ejemplo, Filipinas (el 5,9 por ciento de las importaciones totales recibieron un trato preferencial), Viet Nam (el 2,5 por ciento) e Indonesia (el 2,4 por ciento).  Además, el 2,4 por ciento de las importaciones totales que fueron objeto de un trato preferencial en el marco del SGP en el ejercicio económico de 2008 correspondió a la India.


� Las normas de origen basadas en el trato NMF también se utilizan para determinar el país de origen en relación con las medidas comerciales correctivas y las estadísticas de las importaciones.


� Véase en el documento G/LIC/N/3/JPN/8 de la OMC, de 7 de octubre de 2009, la lista de productos sujetos al actual régimen de licencias de importación del Japón.


� Véase OMC (2001), y la información en línea del Ministerio de Comercio Exterior e Industria (en japonés), consultada en:  http://www.meti.go.jp/policy/external_economy/trade_control/marine_products/ index.html [18.8.2010].


� En general, el solicitante debe ser un importador que anteriormente haya obtenido un certificado de contingente de importación y haya importado efectivamente el artículo de que se trate;  un importador en quien una asociación industrial aprobada por el Gobierno haya delegado la obtención de materiales para la elaboración de alimentos, o un importador que prevé importar artículos sujetos al contingente de importación.


� Por ejemplo, la decisión de iniciar una investigación debe adoptarse en un plazo de aproximadamente dos meses a partir de la fecha de presentación del documento por la rama de producción nacional.  Véase el documento de la OMC G/ADP/N1/JPN/2/Suppl.6 (G/SCM/N/1/JPN/Suppl.6, G/SG/N/1/JPN/2/Suppl.2), de 17 de agosto de 2009.


� Documento G/ADP/N/188/JPN/Suppl.1 de la OMC, de 3 de septiembre de 2009.


� Documentos WT/DS/336/1-23 de la OMC.


� OMC (2003), p. 35.


� Información en línea de la OCDE.  Consultada en:  http://www.oecd.org/dataoecd/ 34/14/1845927.pdf [11.11.2010].


� No hay un único portal electrónico que abarque a todas las entidades enumeradas en los anexos del ACP.  Sí lo hay para las entidades del Gobierno central.  Las administraciones locales comprendidas en el alcance del ACP publican avisos sobre las adquisiciones que se proponen hacer.


� Documentos de la OMC GPA/37/Add.6, de 23 de julio de 2009, y GPA/37/Add.7 de la OMC, de 6 de julio de 2010.


� Documentos de la OMC GPA/84/Add.4, de 13 de marzo de 2009;  GPA/88/Add.3, de 13 de marzo de 2009;  GPA/91/Add.2, de 13 de marzo de 2009;  GPA/94/Add.2, de 9 de abril de 2009, y GPA/102/Add.2, de 29 de enero de 2010.


� Documentos de la OMC GPA/MOD/JPN/34, de 20 de febrero de 2009;  GPA/MOD/JPN/36, de 21 de abril de 2009;  GPA/MOD/JPN/37, de 27 de abril de 2009;  GPA/MOD/JPN/38, de 4 de septiembre de 2009;  GPA/MOD/JPN/39, de 17 de septiembre de 2009;  GPA/MOD/JPN/40, de 17 de septiembre de 2009;  GPA/MOD/JPN/42, de 1º de febrero de 2010;  GPA/MOD/JPN/43, de 1º de febrero de 2010;  GPA/MOD/JPN/46, de 29 de marzo de 2010;  GPA/MOD/JPN/46/Corr.1, de 30 de marzo de 2010;  GPA/MOD/JPN/47, de 13 de abril de 2010;  GPA/MOD/JPN/50, de 31 de mayo de 2010;  GPA/MOD/JPN/51, de 15 de junio de 2010, y GPA/MOD/JPN/52, de 22 de junio de 2010.


� Información en línea del Ministerio de Asuntos Internos y Comunicaciones (en japonés).  Consultada en:  http://www.soumu.go.jp/shitei/index.html [21.6.2010].  Las 19 ciudades tienen más de 500.000 habitantes y han sido designadas en la correspondiente Orden del Consejo de Ministros.  Al mes de octubre de 2010, las ciudades designadas eran 19;  las siete ciudades recientemente designadas aún no han sido incluidas en el Anexo 2 del ACP correspondiente al Japón.


� Documentos de la OMC GPA/W/299/Add.5, de 8 de febrero de 2008, y GPA/W/309/Add.5, de 11 de febrero de 2010.


� Véanse, por ejemplo, los documentos de la OMC GPA/W/309/Add.5, de 11 de febrero de 2010;  GPA/W/309/Add.1, de 17 de diciembre de 2009, y GPA/W/309/Add.4, de 5 de febrero de 2010.


� Información en línea del Gobierno del Japón (en japonés).  Consultada en:  https://www.chotatujoho.go.jp/va/com/KOUJI.html [12.10.2010].


� Los acuerdos de libre comercio del Japón con Indonesia, Filipinas, Viet Nam, Suiza, Singapur, México, Chile, Brunei y Tailandia contienen capítulos sobre la contratación pública.


� Información en línea de la Secretaría del Consejo de Ministros (en japonés).  Consultada en:  http://www.cas.go.jp/jp/seisaku/tyoutatu/090724fu_gai.pdf [20.10.2010].


� Véase la información en línea del Ministerio de Asuntos Internos y Comunicaciones (en japonés).  Consultada en:  http://www.soumu.go.jp/main_content/0000 75749.pdf [19.10.2010].


� Las medidas voluntarias del Japón incluyen un mejor acceso a los mercados y el Programa de acción sobre contratación pública.  Además, se han adoptado medidas voluntarias respecto de determinados productos y servicios (por ejemplo, supercomputadoras, satélites distintos de los utilizados en investigación y desarrollo, productos y servicios de informática, telecomunicaciones y tecnología médica).  A excepción de estas medidas voluntarias, ciertas autoridades locales designadas (ciudades designadas), definidas en la correspondiente orden del Consejo de Ministros, deben cumplir con las disposiciones del ACP, como se ha indicado supra.


� Este objetivo de política figura en la Nueva Estrategia para el Crecimiento, adoptada por el Gobierno del Japón el 18 de junio de 2010.  Información en línea del Consejo de Ministros (en japonés).  Consultada en:  http://www.kantei.go.jp/jp/sinseichousenryaku/sinseichou01.pdf [18.6.2010].


� Véase en OMC (2001) los detalles del Programa de acción.  La contratación de obras públicas (con inclusión de los servicios de planificación y consultoría en la esfera de la arquitectura) no está incluida en el Programa.


� Según la definición contenida en el Programa de acción, un proveedor extranjero es "una sociedad en la cual, en términos aproximados, más del 50 por ciento de las acciones pertenece a inversores extranjeros o es de capital extranjero".  El total de la contratación de bienes aumentó de 753.000 millones de yen en 2008 a 844.300 millones de yen en 2009;  el mayor aumento se registró en el sector de las máquinas de oficina y equipo para procesamiento de datos.  Sin embargo, el número de contratos disminuyó de 8.748 a 8.481 en ese período.  El número de contratos de servicios aumentó de 4.154 en 2008 a 4.260 en 2009, mientras que su valor disminuyó de 650.800 millones a 520.500 millones de yen.  Información en línea de la Secretaría del Consejo de Ministros (en japonés).  Consultada en:  http://www.kantei.go.jp/jp/kanbou/21tyoutatu /index.html [11.6.2010].


� Información en línea de la Comisión del Comercio Leal del Japón.  Consultada en:  http://www.jftc.go.jp/e-page/legislation/ama/aepibr.pdf [23.11.2010].


� Documento G/STR/N/13/JPN de la OMC, de 11 de octubre de 2010.


� Párrafos 1 y 4 del artículo 3 de la Ley del sector del tabaco.


� Artículo 8 de la Ley del sector del tabaco.


� Precio medio de compra por kg de tabaco, recomendado por el Consejo Deliberante del Sector del Tabaco en Rama para los acuerdos entre JT y los cultivadores de tabaco.


� Precio medio de importación por kg del tabaco en rama (SA 240110, 240120, 240130, 240391), basado en las Japan's Trade Statistics.


� Otras leyes y reglamentos pertinentes son los siguientes:  Ley de normas de construcción, Ley de asuntos farmacéuticos, Ley sobre condiciones sanitarias de los alimentos, Ley de seguridad de los aparatos y materiales eléctricos, Ley de seguridad de los productos de consumo, Ley de control de gases a alta presión, Ley de vehículos de carretera, Reglamento de seguridad para los vehículos de carretera, Ley sobre utilización racional de la energía, Ley de los servicios contra incendios, Ley de garantía de la seguridad y mejoramiento de la calidad de los piensos, Ley relativa al examen y reglamentación de sustancias químicas y a la reglamentación de su fabricación, Ley de seguridad e higiene en el trabajo, Ley del sector de las telecomunicaciones, Ley de radiocomunicaciones y Ley de control de los abonos.


� Documento G/TBT/2/Add.10 de la OMC, de 11 de junio de 1996.


� Documento G/TBT/2/Add.10 de la OMC, de 11 de junio de 1996.


� El procedimiento se aplica cuando los reglamentos técnicos y los procedimientos de evaluación de la conformidad están incluidos en determinadas categorías que se especifican en las órdenes administrativas emitidas de acuerdo con la Ley de procedimiento administrativo.  El organismo competente está obligado a dar un plazo de al menos 30 días para la formulación de observaciones.


� El artículo 3 de la Orden del Consejo de Ministros para la Aplicación de la Ley de Evaluación de las Políticas Gubernamentales (en japonés) establece los reglamentos sujetos al análisis obligatorio del impacto de la reglamentación.  Consultado en:  http://www.soumu.go.jp/main_content/000082217.pdf [19.10.2010].  Véase también la información en línea del Ministerio de Asuntos Internos y Comunicaciones�, y el "Annual Report on Policy Evaluation in FY2008 (Summary)", para obtener información detallada sobre la evaluación de políticas llevada a cabo en el ejercicio económico de 2008.  Consultado en:  http://www.soumu.go.jp/main_sosiki/hyouka/seisaku_n/pes/annual_rp2008.pdf [19.10.2010].


� Documento G/TBT/W/287 de la OMC, de 6 junio de 2008.


� Figuran en los documentos G/TBT/N/JPN/290-340 de la OMC.


� La Secretaría calculó esa cifra promediando los períodos transcurridos entre la fecha de publicación de la notificación y la "fecha límite para la presentación de observaciones" especificada en la misma.  La Secretaría tomó en consideración las notificaciones que figuran en los documentos de la OMC G/TBT/N/JPN/290-339, con exclusión de los documentos con las signaturas "Add." y/o "Corr.", y G/TBT/N/JPN/332, en los que se indica que el plazo para la presentación de observaciones "no es aplicable".


� Tres son organismos de certificación extranjeros acreditados (dos coreanos y uno australiano).  Información en línea del JISC (en japonés).  Consultado en:  http://www.jisc.go.jp/app/pager [14.6.2010].


� Los organismos de certificación extranjeros registrados que han sido acreditados recientemente (desde 2008) para la certificación de productos orgánicos son los siguientes:  Instituto Mediterraneo di Certificazione (Italia);  Suolo e Salute S.r.I (Italia);  Canadian Seed Institute (Canadá);  Pro-Cert Organic Systems Ltd. (Canadá);  OneCert Inc (Estados Unidos);  NASAA Certified Organic, Pty, Ltd. (Australia) y The Organic Food Chain Pty, Ltd. (Australia).


� Por ejemplo, el 1º de octubre de 2010 entró en vigor una ley que obliga a todos los establecimientos comerciales que distribuyen determinadas variedades de arroz y productos a base de arroz a registrar las transacciones e informar sobre el origen de esas mercancías;  el objetivo es evitar la distribución de arroz y productos a base de arroz que no cumplan las normas de inocuidad y asegurar el etiquetado correcto.  Para obtener información más detallada, véase el documento G/TBT/N/JPN/289/Add.1 de la OMC, de 24 de junio de 2009.


� Está previsto que la ley entre plenamente en vigor el 1º de abril de 2011.


� Información en línea del Ministerio de Economía, Comercio e Industria (en japonés).  Consultado en:  http://www.meti.go.jp/product_safety/producer/shouan/sekiyu_shitei.htm [8.7.2010].


� Documento G/TBT/N/JPN/298 de la OMC, de 24 de abril de 2009.


� Documento G/TBT/N/JPN/328 de la OMC, de 5 de febrero de 2010.


� Sobre la base de la Ley relativa a la fiscalización de las sustancias químicas.


� Dos organismos han suspendido sus operaciones de conformidad con la Ley de seguridad de los productos de consumo, y otros dos se han eliminado de la lista de conformidad con la Ley de seguridad de los aparatos y materiales eléctricos, debido a la falta de conformidad.


� Documento G/SPS/N/JPN/254 de la OMC, de 1º de julio de 2010.


� Información en línea del Organismo de Protección Fitosanitaria (en japonés).  Consultado en:  http://www.pps.go.jp/law_ active/Notification/basis/6/46/history/1287.pdf [30.8.2010].


� Información en línea del Organismo de Protección Fitosanitaria (en japonés).  Consultado en:  http://www.pps.go.jp/law_ active/Notification/basis/6/237/html/237.html [30.8.2010].


� Información en línea del Organismo de Protección Fitosanitaria (en japonés).  Consultado en:  http://www.pps.go.jp/law_ active/Notification/basis/6/226/history/1259.pdf [30.8.2010].


� Información en línea del Organismo de Protección Fitosanitaria (en japonés).  Consultado en:  http://www.pps.go.jp/law_ active/Notification/basis/6/231/history/1269.pdf [13.10.2010].


� Información en línea del Organismo de Protección Fitosanitaria (en japonés).  Consultado en:  http://www.pps.go.jp/law _active/Notification/basis/6/240/history/1292.pdf [13.10.2010].


� Australia, el Canadá, la Unión Europea, Nueva Zelandia y los Estados Unidos.


� Por ejemplo, el procedimiento normalizado de aprobación para la importación de productos sujetos a cuarentena en el Japón y los procedimientos para levantar la prohibición de importación incluyen medidas para realizar la evaluación de los riesgos a fin de eliminar las restricciones sobre los artículos designados.  El resultado de la evaluación se publica en el sitio Web del Ministerio de Agricultura, Silvicultura y Pesca.


� Información en línea del Organismo de Protección Fitosanitaria.  Consultado en:  http://www.pps.go.jp/english/index.html [30.08.2010].  Información en línea del Servicio de Cuarentena Animal.  Consultado en:  http://www.maff.go.jp/aqs/english/index.html [30.8.2010].


� Documentos G/SPS/N/JPN/223-261 de la OMC.


� La Secretaría calculó esa cifra promediando los períodos transcurridos entre la fecha de publicación de la notificación y la "fecha límite para la presentación de observaciones" especificada en la misma.  La Secretaría tomó en consideración las notificaciones que figuran en los documentos G/SPS/N/JPN/223-261 de la OMC, con exclusión de los documentos G/SPS/N/JPN/230, 238, 239, 245, 248-250, 256 y 261, en los que se indica que el plazo para formular observaciones "no es aplicable".  El Acuerdo MSF obliga a los Miembros a prever un plazo prudencial para la presentación, el examen y la consideración de observaciones, y normalmente se recomienda a los Miembros conceder un plazo de 60 días naturales, como mínimo, para la presentación de observaciones.


� Documento G/SPS/ENQ/25 de la OMC, de 15 de octubre de 2009.


� Los Miembros han formulado quejas en el sentido de que las reglamentaciones sanitarias y fitosanitarias del Japón van más allá de las directrices de la OIE y las normas del Codex en ciertos casos.


� Véase en OMC (2009) información más detallada sobre la Comisión de Inocuidad de los Alimentos.


� A finales de junio de 2010, se prohibieron las importaciones de carne de bovino de los siguientes países:  Alemania, Austria, Bélgica, Dinamarca, Eslovaquia, Eslovenia, España, Finlandia, Francia, Grecia, Irlanda, Israel, Italia, Liechtenstein, Luxemburgo, los Países Bajos, Polonia, Portugal, el Reino Unido, la República Checa, Suecia y Suiza.  Se prohibieron las importaciones de aves de corral de 56 países/regiones.  La lista actual de países/regiones de donde se prohíbe importar aves de corral puede consultarse en la información en línea (en japonés) del Servicio de Cuarentena Animal del Japón.  Consultado en:  http://www.maff.go.jp/aqs/topix/im//hpai.html [14.10.2010].


� Documento WT/TPR/M/211/Add.1 de la OMC, de 22 de mayo de 2009.


� Véase la información en línea del Ministerio de Agricultura, Silvicultura y Pesca (en japonés).  Consultado en:  http://www.mhlw.go.jp/topics/2005/12/dl/tp1212-1b.pdf [18.8.2010].


� Se excluyen las rúbricas de inspección cuyos resultados están sujetos a modificación durante el transporte (bacterias, micotoxinas, etc.).


� Se aceptan los resultados de los exámenes basados en el método de la AOAC (Asociación de Comunidades Analíticas) que han sido o ratificados o establecidos por el país exportador.


� La lista de esos laboratorios puede consultarse en la información en línea (en japonés) del Ministerio de Salud, Trabajo y Bienestar Social.  Consultado en:  http://www.mhlw.go.jp/topics/yunyu/5/index.html [16.6.2010].


� Documento WT/TPR/M/211/Add.1 de la OMC, de 22 de mayo de 2009.


� Existen normas de etiquetado de la calidad aplicables a todas las categorías de bebidas y productos alimenticios elaborados (excepto el alcohol y los medicamentos).  En la etiqueta de los productos alimenticios frescos debe indicarse su nombre y lugar de origen.  En la de los productos alimenticios elaborados debe indicarse el nombre, la lista de ingredientes, el contenido neto, la fecha de duración mínima o fecha de caducidad, instrucciones para el almacenamiento, el nombre y la dirección del fabricante y el país de origen (solamente en el caso de los productos importados).


� Existen prescripciones específicas de etiquetado en forma de normas de etiquetado de la calidad respecto de determinados productos, según sus características.


� Para etiquetar un producto alimenticio como "orgánico" es necesario que un organismo de certificación registrado, nacional o extranjero, certifique que el producto cumple determinadas prescripciones JAS.  Sólo los productos alimenticios certificados pueden distribuirse con la marca JAS para productos orgánicos.


� Información en línea de la MIPRO.  Consultada en:  http://www.mipro.or.jp/english [16.6.2010].


� Información en línea de la JETRO (en japonés).  Consultada en:  http://www.jetro.go.jp/world/japan/qa/export_10/04A-011045 [26.8.2010].


� Artículo 19 de la Ley arancelaria.


� Artículo 19 de la Ley arancelaria.


� Artículo 52 de la Orden del Consejo de Ministros �para la aplicación de la Ley arancelaria�.


� Artículos 10, 19, 19-3 y 20 de la Ley arancelaria (en japonés).  Consultado en:  http://law.e-gov.go.jp/htmldata/M43/M43HO054.html [7.7.2010].


� En la página de la Oficina del Consejo de Ministros se encontrará una traducción no oficial al inglés de la Orden de control de las exportaciones.  Consultada en:  http://www.cas.go.jp/jp/seisaku/hourei/data/ETCO.pdf [20.8.2010].  Entre otros artículos de exportación que requieren la autorización del Ministerio de Economía, Comercio e Industria figuran los siguientes:  determinadas semillas, animales en peligro de extinción y plantas especificadas en convenios internacionales;  estupefacientes;  determinadas obras de arte;  monedas y billetes falsos y otros productos relacionados con delitos en el Japón.  Para algunos productos agrícolas y de la pesca, entre los que figuran el salvado de trigo, el salvado de arroz, el salvado de centeno, las almejas, los mejillones y las anguilas, el Ministerio de Economía, Comercio e Industria también debe obtener el consentimiento del Ministerio de Agricultura, Silvicultura y Pesca antes de autorizar la exportación.  Se mantienen los controles sobre la exportación (aprobación previa) por razones de seguridad nacional y sanidad pública y para asegurar un abastecimiento interno suficiente de determinados productos agrícolas y otros productos primarios (artículo 48 de la Ley de cambios y comercio exterior).


� Las autoridades afirman que entre los artículos de exportación reglamentados a fin de preservar recursos naturales limitados se incluyen los enumerados en los apéndices I, II y III de la CITES.


� El Ministerio de Economía, Comercio e Industria ha modificado la Orden en dos ocasiones, a saber, el 1º de octubre de 2009 y el 1º de abril de 2010.  Los 'regímenes internacionales de control de las exportaciones' a los que se refiere son los siguientes:  el Grupo de Abastecedores Nucleares, el Grupo Australia, el Régimen de Control de Tecnología de Misiles y el Acuerdo Wassenaar.


� Información en línea de Ministerio de Economía, Comercio e Industria.  Consultado en:  http://www.meti.go.jp/english/press/data/20090616_02.html [17.6.2010].


� Entre los no residentes en el Japón se incluye a los extranjeros en viaje de negocios.  Información en línea del Ministerio de Economía, Comercio e Industria (en japonés).  Consultada en:  http://www.meti.go.jp/press/20090227002/20090227002.html [17.6.2010].


� La Ley de transacciones de exportación e importación estipula que antes de establecer un cártel de exportación, se debe notificar al Ministerio de Economía, Comercio e Industria para obtener su aprobación.


� Según la cuenta de liquidación, los impuestos directos representaron un 52,9 por ciento en el ejercicio económico de 2009, en comparación con el 57,7 por ciento en el ejercicio económico de 2008.  Las autoridades consideran que la reducción de la proporción correspondiente a los impuestos directos se debió principalmente a la disminución de las recaudaciones del impuesto sobre la renta de las sociedades, lo cual refleja el estancamiento económico mundial.


� Véase una comparación entre los tipos del impuesto sobre la renta de las sociedades en varios países en la información en línea del Ministerio de Hacienda.  Consultada en:  �HYPERLINK "http://www.mof.go.jp/jouhou/syuzei/siryou/084.htm"��http://www.mof.go.jp/jouhou/syuzei/siryou/084.htm�. [14.7.2010]


� Véase información detallada sobre las transacciones exentas de impuestos en OMC (2009).  El 5 por ciento comprende el impuesto nacional sobre el consumo (4 por ciento) y un impuesto local sobre el consumo (1 por ciento).


� FMI (2010).


� Véase la información en línea de la Oficina del Consejo de Ministros (en japonés).  Consultada en:  �HYPERLINK "http://www.cao.go.jp/zei-cho/etc/pdf/211222taikou.pdf"��http://www.cao.go.jp/zei-cho/etc/pdf/211222taikou.pdf� [14.7.2010].


� Véase, por ejemplo, la información en línea del Ministerio de Economía, Comercio e Industria (en japonés).  Consultada en:  �HYPERLINK "http://www.meti.go.jp/press/20100607004/20100607004-1.pdf"��http://www.meti.go.jp/press/20100607004/20100607004-1.pdf�, p.42. [11.11.2010].


� Información en línea del Ministerio de Asuntos Internos y Comunicaciones (en japonés).  Consultada en:  �HYPERLINK "http://www.soumu.go.jp/main_sosiki/jichi_zeisei/czaisei/czaisei_seido/ichiran01.html"��http://www.soumu.go.jp/main_sosiki/jichi_zeisei/czaisei/czaisei_seido/ichiran01.html� [25.6.2010].


� Documento WT/TPR/M/211/Add.1 de la OMC, de 22 de mayo de 2009.


� De acuerdo con las medidas fiscales especiales destinadas a promover las inversiones, las cuentas de reserva para cubrir la pérdida de valor de las acciones de las empresas petroleras pueden deducirse de los impuestos.  Los beneficios de los socios comanditarios extranjeros derivados de los socios comanditarios nacionales están exentos del impuesto sobre la renta.


� El Ministerio de Hacienda informó de que en el ejercicio económico de 2010 los ingresos fiscales aumentarían en 74.000 millones de yen como resultado de los cambios introducidos en las medidas fiscales especiales.  Véanse los datos correspondientes al ejercicio económico de 2009 en la información en línea de la Secretaría de la Cámara de Consejeros (en japonés).  Consultada en:  �HYPERLINK "http://www.sangiin.go.jp/japanese/annai/chousa/keizai_prism/backnumber/h21pdf/20097201.pdf"��http://www.sangiin.go.jp/japanese/annai/chousa/keizai_prism/backnumber/h21pdf/20097201.pdf� [25.6.2010].


� Información en línea del Ministerio de Hacienda.  Consultada en:  �HYPERLINK "http://www.mof.go.jp/english/tax/tax2009/tax 2009a.pdf"��http://www.mof.go.jp/english/tax/tax2009/tax 2009a.pdf� [25.6.2010].


� Información en línea del Ministerio de Hacienda.  Consultada en:  �HYPERLINK "http://www.mof.go.jp/english/tax/tax2010/tax 2010a.pdf"��http://www.mof.go.jp/english/tax/tax2010/tax 2010a.pdf� [14.10.2010].  Por ejemplo, la medida fiscal especial relativa a las infraestructuras de red de banda ancha de próxima generación fue suprimida en abril de 2010.


� Información en línea del Ministerio de Hacienda.  Consultada en:  �HYPERLINK "http://www.mof.go.jp/english/tax/tax2010/tax 2010a.pdf"��http://www.mof.go.jp/english/tax/tax2010/tax 2010a.pdf� [25.6.2010].


� Documento G/SCM/N/186/JPN de la OMC, de 25 de junio de 2009.


� Para recibir la subvención, los vehículos de pasajeros deben superar en un 15 por ciento los niveles de eficiencia del combustible establecidos para 2010.


� Información en línea de la Oficina del Primer Ministro.  Consultada en:  �HYPERLINK "http://www.kantei.go.jp/foreign/kan/topics/sinseichou01_e.pdf"��http://www.kantei.go.jp/foreign/kan/topics/sinseichou01_e.pdf� [14.10.2010].


� Información en línea de la Oficina del Consejo de Ministros.  Consultada en:  �HYPERLINK "http://www5.cao.go.jp/keizai2/2010/0618reference.pdf"��http://www5.cao.go.jp/keizai2/2010/0618reference.pdf� [14.10.2010].


� Información en línea de la Unidad de Política Nacional.  Consultada en:  �HYPERLINK "http://www.npu.go.jp/policy/policy04/pdf/20100618_shinseityou_gaiyou_eigo.pdf"��http://www.npu.go.jp/policy/policy04/pdf/20100618_shinseityou_gaiyou_eigo.pdf� [14.10.2010].


� No se facilitó en inglés una lista de esas entidades a la Secretaría.  Las autoridades consideran que es difícil prepararla debido al elevadísimo número de entidades que habría que incluir.


� El Gobierno asegurará el pasivo de la INCJ hasta un máximo de 800.000 millones de yen.  Información en línea de la INCJ.  Consultada en:  �HYPERLINK "http://www.incj.co.jp/english"��http://www.incj.co.jp/english� [18.6.2010].


� Hasta junio de 2010, la INCJ había invertido en cinco empresas, entre ellas una empresa de acueductos y una empresa de energía eólica.  Véase la información en línea de la INCJ.  Consultada en:  �HYPERLINK "http://www.incj.co.jp/english/news.html"��http://www.incj.co.jp/english/news.html� [18.6.2010].


� Al 31 de marzo de 2010, la DICJ había inyectado un capital por valor de 12,7 billones de yen en los bancos comerciales.  Información en línea de la DICJ (en japonés).  Consultada en:  �HYPERLINK "http://www.dic.go.jp/english/e_katsudou/e_katsudou3-6.html"��http://www.dic.go.jp/english/e_katsudou/e_katsudou3-6.html� [18.6.2010].


� La mitad del capital aportado fue financiado por el Gobierno.  Además, el Gobierno asegurará el pasivo de la ETIC por un valor total de 3 billones de yen.  Información en línea de la ETIC.  Consultada en:  �HYPERLINK "http://www.etic-j.co.jp/pdf/091016newsrelease-e.pdf"��http://www.etic-j.co.jp/pdf/091016newsrelease-e.pdf� [18.6.2010].


� Información en línea del Gobierno del Japón (en japonés).  Consultada en:  �HYPERLINK "http://www.gyoukaku.go.jp/siryou/tokusyu/seiri_gouri.pdf"��http://www.gyoukaku.go.jp/siryou/tokusyu/seiri_gouri.pdf� [18.6.2010].


� Desde 1995 se aceptan las solicitudes de patentes redactadas en inglés.  En 2009, la Oficina de Patentes del Japón recibió 4.454 solicitudes de patentes en inglés, lo cual representa alrededor del 1,28 por ciento del total.


� Información en línea del Ministerio de Economía, Comercio e Industria.  Consultada en:  �HYPERLINK "http://www.meti.go.jp/english/newtopics/data/nBackIssue20080201_03.html"��http://www.meti.go.jp/english/newtopics/data/nBackIssue20080201_03.html� [21.6.2010].


� Información en línea del Ministerio de Educación, Cultura, Deportes, Ciencia y Tecnología (en japonés).  Consultada en:  �HYPERLINK "http://www.mext.go.jp/b_menu/houan/an/171/1251917.htm"��http://www.mext.go.jp/b_menu/houan/an/171/1251917.htm� [21.6.2010].  Información en línea del Ministerio de Economía, Comercio e Industria (en japonés).  Consultada en:  �HYPERLINK "http://www.meti.go.jp/press/20090227001/20090227001.html"��http://www.meti.go.jp/press/20090227001/20090227001.html� [21.6.2010].


� Información en línea de la Sede de Política de Propiedad Intelectual.  Consultada en:  �HYPERLINK "http://www.kantei.go.jp/jp/singi/titeki2/2010chizaisuisin_plan.pdf"��http://www.kantei.go.jp/jp/singi/titeki2/2010chizaisuisin_plan.pdf� [14.10.2010].


� Trámites realizados por la Oficina de Patentes del Japón en respuesta a las solicitudes de examen de patentes.


� De acuerdo con el principio de agotamiento internacional, el derecho del titular de una patente en relación con el producto patentado se agota cuando ese producto se comercializa en cualquier parte del mundo.


� Véase una descripción del sistema previsto en la Ley y la norma de etiquetado en el documento WT/TPR/M/211/Add.1 de la OMC, de 22 de mayo de 2009, pp. 256-257.


� IKI, KUMA, RYUKYU, SATSUMA (bebidas espirituosas) y HAKUSAN (sake).


� Véase una descripción de esta categoría de marcas de fábrica o de comercio, por ejemplo, en el documento WT/TPR/M/175/Add.1 de la OMC, de 5 de abril de 2007, p. 87.


� Información en línea de la OMPI.  Consultada en:  �HYPERLINK "http://www.wipo.int/patent-law/es/scp.htm"��http://www.wipo.int/patent-law/es/scp.htm� [12.11.2010].


� Los 10 proyectos (denominados "proyectos básicos") comprenden la adopción de un formato único para las solicitudes, el acceso común a los resultados de los estudios y exámenes y la creación de una base común de datos y documentación.  Información en línea del Ministerio de Economía, Comercio e Industria.  Consultada en:  �HYPERLINK "http://www.meti.go.jp/english/press/data/nBackIssue20081028_01.html"��http://www.meti.go.jp/english/press/data/nBackIssue20081028_01.html� [21.6.2010].


� En diciembre de 2008 se celebraron reuniones estratégicas de los grupos de trabajo, y en diciembre de 2009 tuvo lugar una reunión de directores adjuntos de las oficinas de patentes.


� Información en línea del Ministerio de Relaciones Exteriores.  Consultada en:  �HYPERLINK "http://www.mofa.go.jp/announce/announce/2010/4/0416_2.html"��http://www.mofa.go.jp/announce/announce/2010/4/0416_2.html� [12.11.2010].


� En el documento IP/N/6/JPN/1 de la OMC, de 18 de febrero de 1997 (notificación más reciente de que se dispone), se describen las medidas judiciales adoptadas por el Japón en relación con la observancia de los derechos de propiedad intelectual.


� Información en línea de la Oficina del Consejo de Ministros (en japonés).  Consultada en:  �HYPERLINK "http://www.cao.go.jp/sasshin/kisei-seido/publication/p_index.html"��http://www.cao.go.jp/sasshin/kisei-seido/publication/p_index.html� [22.6.2010].


� Información en línea de la Oficina del Consejo de Ministros.  Consultada en:  �HYPERLINK "http://www.cao.go.jp/youseisasshin/contents/05/reform-of-regulations-and-systems.html"��http://www.cao.go.jp/gyouseisasshin/contents/05/reform-of-regulations-and-systems.html� [15.10.2010].


� Información en línea de la Unidad Gubernamental de Revitalización (en japonés).  Consultada en:  �HYPERLINK "http://www.cao.go.jp/sasshin/kisei-seido/index.html"��http://www.cao.go.jp/sasshin/kisei-seido/index.html� [22.6.2010].  El anterior Consejo de Promoción de la Reforma Normativa fue disuelto el 31 de marzo de 2010.


� Además de estos cambios, con arreglo a la modificación se excluyó la notificación de fusiones y adquisiciones dentro de un mismo grupo empresarial (es decir, varias empresas que, siendo funcionalmente independientes, están coordinadas por un órgano central (por ejemplo, un conglomerado)).  También se modificó el programa de indulgencia para permitir que dos o más infractores del mismo grupo empresarial presentaran una solicitud conjunta siempre que se cumplieran ciertas condiciones, y aumentar de tres a cinco el número de solicitantes.  Información en línea de la JFTC.  Consultada en:  �HYPERLINK "http://www.jftc.go.jp/e-page/pressreleases/2009/June/090603-1.pdf"��http://www.jftc.go.jp/e-page/pressreleases/2009/June/090603-1.pdf�, y �HYPERLINK "http://www.jftc.go.jp/e-page/pressreleases/2009/June/090603-2.pdf"��http://www.jftc.go.jp/e-page/pressreleases/2009/June/090603-2.pdf� [23.6.2010].


� Información en línea de la JFTC.  Consultada en:  �HYPERLINK "http://www.jftc.go.jp/e-page/pressreleases/2010/March/0312a.pdf"��http://www.jftc.go.jp/e-page/pressreleases/2010/March/0312a.pdf�, y �HYPERLINK "http://www.jftc.go.jp/e-page/pressreleases/2010/March/0312c.pdf"��http://www.jftc.go.jp/e-page/pressreleases/2010/March/0312c.pdf� [23.6.2010].


� Si bien el Comité tenía la intención de seguir examinando los efectos de la eliminación de la exención en la economía del Japón y la armonización internacional del marco jurídico para el transporte marítimo, esas cuestiones no han vuelto a examinarse en el Comité desde diciembre de 2007.  Información en línea del MLIT (en japonés).  Consultada en:  �HYPERLINK "http://www.mlit.go.jp/singikai/koutusin/kaiji/kokusai/07/toshin.pdf"��http://www.mlit.go.jp/singikai/koutusin/ kaiji/kokusai/07/toshin.pdf� [17.6.2010], e información en línea de la JFTC (en japonés).  Consultada en:  �HYPERLINK "http://www.jftc.go.jp/pressrelease/06.december/06120602.html"��http://www.jftc.go.jp/pressrelease/06.december/06120602.html� [17.6.2010].


� Hay una "limitación sustancial" de la competencia cuando, como consecuencia de una fusión, cambia la estructura de un mercado y ciertas empresas pueden controlar ese mercado influyendo en variables como el precio, la calidad y la cantidad.


� Información en línea de la JFTC.  Consultada en:  �HYPERLINK "http://www.jftc.go.jp/e-page/legislation/ama/RevisedMergerGuidelines.pdf"��http://www.jftc.go.jp/e-page/legislation/ama/RevisedMergerGuidelines.pdf� [23.6.2010].


� La Ley antimonopolio (artículo 9) define la "concentración excesiva del poder económico" como una situación en la que, como consecuencia de la escala global de negocios de una empresa, sus filiales y otras empresas del Japón por ella controladas mediante la tenencia de acciones, la gran influencia de esas empresas en otras como resultado de transacciones financieras, o la ocupación por esas empresas de posiciones influyentes en un número considerable de esferas económicas, se observan efectos importantes en la economía nacional y surgen obstáculos a la promoción de una competencia libre y leal.


� Toda empresa recientemente creada que sobrepase cualquiera de esos umbrales debe presentar una notificación a la JFTC para su aprobación en el plazo de 30 días contados a partir de su establecimiento.


� Capítulo 10 del Acuerdo de Libre Comercio con Suiza;  capítulo 10 del Acuerdo de Libre Comercio con Viet Nam;  capítulo 11 del Acuerdo de Libre Comercio con Indonesia;  capítulo 12 del Acuerdo de Libre Comercio con Tailandia;  capítulo 14 del Acuerdo de Libre Comercio con Chile;  capítulo 12 del Acuerdo de Libre Comercio con Filipinas;  capítulo 10 del Acuerdo de Libre Comercio con Malasia;  capítulo 12 del Acuerdo de Libre Comercio con México;  y capítulo 12 del Acuerdo de Libre Comercio con Singapur.  Información en línea del Ministerio de Relaciones Exteriores y la JFTC.  Consultada en:  �HYPERLINK "http://www.mofa.go.jp/"��http://www.mofa.go.jp/�, y �HYPERLINK "http://www.jftc.go.jp/e-page/internationalrelations/index.html"��http://www.jftc.go.jp/e-page/internationalrelations/index.html� [20.10.2010].


� Las sanciones penales incluyen actualmente una pena de prisión de hasta cinco años o una multa de hasta 5 millones de yen en el caso de monopolios privados y limitaciones irrazonables del comercio, y una pena de prisión de hasta dos años o una multa de hasta 3 millones de yen si se trata de arreglos internacionales que constituyen limitaciones irrazonables del comercio y prácticas comerciales desleales, restricciones del número de miembros de asociaciones comerciales e infracciones de las decisiones definitivas de la JFTC.  Sólo pueden iniciarse procedimientos penales después de que la JFTC haya presentado una acusación al Fiscal General del Estado.  Hay recurso de apelación ante los tribunales superiores y finalmente ante el Tribunal Supremo.


� Entre ellos figuraba un caso de monopolización privada, dos casos de manipulación de licitaciones, ocho de cárteles de fijación de precios, uno de otro tipo de cártel y cinco de prácticas comerciales desleales.


� Información en línea de la JFTC, "Enforcement Status of the Antimonopoly Act in FY2008 (Summary)".  Consultada en:  �HYPERLINK "http://www.jftc.go.jp/e-page/pressreleases/2009/June/090603.pdf"��http://www.jftc.go.jp/e-page/pressreleases/2009/June/090603.pdf� [30.6.2010].


� Información en línea de la JFTC.  Consultada en:  �HYPERLINK "http://www.jftc.go.jp/e-page/pressreleases/2008/November/081111.pdf"��http://www.jftc.go.jp/e-page/pressreleases/2008/November/081111.pdf� [24.6.2010].


� Se define como situación de monopolio en una rama de producción (cuya producción total sea superior a 100.000 millones de yen) aquella en que existen todas las estructuras de mercado y todos los "resultados indeseados del mercado" que se enumeran a continuación:  1) la participación en el mercado de una sola empresa es superior al 50 por ciento (o al 75 por ciento en el caso de dos empresas que operen juntas en una determinada rama de actividad);  2) las condiciones existentes que hacen que la entrada de nuevas empresas en esa rama de actividad sea extremadamente difícil;  y 3) durante un período considerable, i) ha habido un incremento importante o una leve disminución de los precios como consecuencia de los cambios que se han producido en la oferta y la demanda, entre otras cosas, y ii) los beneficios o los gastos (por ejemplo, en publicidad y comercialización) son muy superiores a los niveles habituales en esa rama de producción.  Los "resultados indeseados del mercado" son, por ejemplo, los obstáculos a la entrada en el mercado o un incremento extraordinario de los precios o los beneficios.


� Las 27 ramas de producción son las siguientes:  producción de chicle;  cerveza;  whisky;  tabaco;  polipropileno;  botellas de plástico para bebidas;  planchas de yeso y sus productos;  oro en lingotes;  máquinas expendedoras de bebidas;  lámparas de incandescencia para automóviles;  unidades centrales de procesamiento;  radiadores;  amortiguadores;  acondicionadores de aire para equipo de transporte;  lentes de contacto;  consolas familiares para juegos en televisión;  consolas de juegos portátiles;  casetes para juegos;  servicios fijos de telecomunicaciones;  servicios móviles de telecomunicaciones;  programas informáticos operativos;  flete por ferrocarril;  vuelos regulares interiores de pasajeros;  venta al por mayor de libros y revistas;  control del polvo;  servicios de obras para consultorios médicos y administración de derechos de autor sobre obras musicales.  Las ramas de producción sujetas a vigilancia se examinarán en 2010.  Información en línea de la JFTC (en japonés).  Consultada en:  �HYPERLINK "http://www.jftc.go.jp/pressrelease/10june/100624.pdf"��http://www.jftc.go.jp/pressrelease/10june/100624.pdf� [24.6.2010].


� Los grandes comercios minoristas están permitidos en tres categorías de zonas urbanas (comercial de vecindario, comercial y cuasi industrial).


� Se consideran grandes empresas las sociedades con un capital de más de 500 millones de yen o un pasivo de más de 20.000 millones de yen según el balance verificado y aprobado más recientemente.


� Información en línea del Ministerio de Justicia (traducción de la ley japonesa).  Consultada en:  �HYPERLINK "http://www.japaneselawtranslation.go.jp/law/detail/?printID=&id=149&re=02&vm=02"��http://www.japaneselawtranslation.go.jp/law/detail/?printID=&id=149&re=02&vm=02� [21.8.2010].


� Documento WT/TPR/M/211/Add.1 de la OMC, de 22 de mayo de 2009.


� Información en línea del Organismo de Servicios Financieros.  Consultada en:  �HYPERLINK "http://www.fsa.go.jp/en/news/2010/20100326-1.html"��http://www.fsa.go.jp/en/news/2010/20100326-1.html� [24.6.2010].





